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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
Преди да работите с това устройство, моля, прочетете внимателно 
това ръководство и го запазете за бъдещи справки.
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Благодарим Ви, че избрахте нашите продукти. 
�� Моля, монтирайте и използвайте този продукт правилно. Моля, не я използвайте за 
тъкани, обозначени като неподходящи за машинно пране. 

�� Снимките, показани в ръководството, са само за илюстративни цели. Външният вид, 
отпечатването и други детайли подлежат на промени според действителния продукт. 

�� Поставяме технологичните иновации на първо място. За да се подобри цялостната му 
производителност, уредът подлежи на технически промени без предизвестие. 

�� Този продукт е предназначен единствено за домашна употреба.

Следните символи, използвани в това ръководство, са дефинирани по-долу: 

Информация, съвет или препоръка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Общa опасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Опасност от електрически удар 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Опасност от гореща повърхност 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Опасност от пожар

Моля, прочетете внимателно това ръководство.
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
Моля, прочетете внимателно това ръководство преди 
да използвате уреда.
Не използвайте уреда без да разберете или прочетете този 
наръчник.
Този наръчник се отнася за няколко модела. Следователно, може 
да включва функции, които не са приложими за вашия модел.
Неспазването на инструкциите или неправилната експлоатация 
може да доведе до повреда на прането или оборудването, както 
и до нараняване. Моля, дръжте ръководството близо до уреда за 
лесен достъп.
Този уред е предназначен за използване в домакинства и подобни 
приложения, като: 
•	 зони за персонала в кухни в магазини, офиси и други работни среди;
•	 ферми;
•	 от клиенти в хотели, мотели и други жилищни типове среди;
•	 настаняване от тип „легло и закуска“;
•	 зони за общо ползване в жилищни блокове или в перални.
Ако уредът се използва за професионална, търговска цел или 
за цел, надвишаваща нормалната употреба в домакинството и 
подобни приложения, или ако уредът се използва от лице, което не 
е потребител, гаранционният срок ще бъде равен на най-краткия 
гаранционен срок, изискван от съответното законодателство.
Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително 
деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности или 
липса на опит и знания, освен ако те не са били под наблюдение или 
инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за 
тяхната безопасност.
Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не 
играят с уреда.
Деца на възраст под 3 години трябва да бъдат държани настрана, 
освен ако не са под непрекъснат надзор.
Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и 
лица с намалени физически, сетивни или умствени способности 
или липса на опит и знания, ако те са били под наблюдение или 
инструктирани относно използването на уреда по безопасен начин и 
разбират свързаните с това опасности.
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Децата не трябва да играят с уреда. Почистването и поддръжката от 
потребителя не трябва да се извършват от деца без надзор.
Максималният капацитет в някои програми за сухо пране е пране  
(12 кг)/сушене (8 кг).
Препоръчителният максимален капацитет за всяка програма може да 
варира. За оптимални резултати вижте ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ. 
За да свържете уреда към водоснабдяването, уверете се, че 
използвате доставения маркуч за подаване на вода и уплътнения. 
Водното налягане трябва да бъде между 0,1 и 1 MPa (1–10 bar;  
1–10 kp/cm²; 10–100 N/cm²).
Винаги използвайте нов маркуч за подаване на вода, за да свържете 
уреда към водоснабдяването, не използвайте повторно стар маркуч 
за подаване на вода.
За уреди, чиито вентилационни отвори са ниско долу, 
вентилационните отвори не трябва да бъдат блокирани от килим.
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от 
производителя, неговия сервизен агент или подобно квалифицирани 
лица, за да се избегне опасност.
ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
Този уред отговаря на съответните стандарти за безопасност.
Преди да свържете уреда към електрозахранването, изчакайте 
поне 2 часа, докато достигне стайна температура.
Този уред трябва да бъде ремонтиран от одобрен сервизен 
център, като се използват само резервни части, одобрени от 
одобрен производител. Всички ремонти и поддръжка, свързани с 
безопасността или производителността, трябва да се извършват 
от обучени професионалисти.
Не се опитвайте да ремонтирате този уред сами. Ремонти, 
извършвани от неквалифициран персонал, могат да доведат до 
нараняване или по-сериозни повреди. Моля, консултирайте се 
с местния сервизен център и винаги настоявайте за оригинални 
резервни части.
Не се опитвайте да използвате уреда, ако е повреден, дефектен, 
частично разглобен или има липсващи или повредени части, 
включително повредени проводници или щепсели.
Не огъвайте прекалено захранващия кабел и не поставяйте тежки 
предмети върху него.
Не почиствайте вътрешната или външната част на уреда с пръскане 
на вода.
В случай на наводнение, моля, изключете захранващия щепсел и се 
свържете с центъра за следпродажбено обслужване.
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Моделите с функция за сушене позволяват автоматично изключване 
на нагревателя, за да се предотврати прегряване. Нагревателят се 
изключва автоматично, когато температурата надвиши безопасния 
праг, и се включва отново, когато температурата спадне под прага.
Не свързвайте няколко електрически контакта, удължители или двойни 
адаптери към уреда. Не свързвайте уреда към електрозахранването 
чрез удължителен кабел.
Не свързвайте уреда към електрически контакт, предназначен за 
електрическа самобръсначка или сешоар.
Не свързвайте уреда към електрически контакт, предназначен за 
малки натоварвания.
Преди да свържете уреда към захранването, се уверете,  
че електрическото напрежение, посочено на информационната 
табелка, съответства на напрежението на контакта.
Захранващият контакт трябва да бъде надеждно заземен,  
а водоснабдяването трябва да бъде безпрепятствено.
Не свързвайте уреда към електрическата мрежа чрез външно 
превключващо устройство, като например програмен таймер, нито 
към електрическа мрежа, която се включва и изключва редовно от 
доставчика на електроенергия.
Изходящият въздух не трябва да се отвежда в комин, предназначен 
за отвеждане на горивни газове или други отработени газове.
МОНТАЖ
Преди да използвате уреда, се уверете, че сте премахнали опаковката 
(гъба, полистиренова пяна и др.), прикрепена към дъното на уреда.
Моля, монтирайте уреда правилно според инструкциите и го свържете 
към водоснабдяването и електрозахранването (вижте „МОНТАЖ И 
СВЪРЗВАНЕ“).
Водопроводната и електрическата инсталация трябва да се извърши 
от напълно обучен техник или професионалист.
Не монтирайте уреда на място, където отварянето на вратата е 
ограничено.
Не монтирайте уреда на място, където температурата може да 
падне под 5 °C, тъй като частите му могат да бъдат повредени при 
замръзване на водата.
Поставете уреда на твърд и равен под. Ако уредът е монтиран на 
висока платформа, той трябва да бъде укрепен, за да се предотврати 
преобръщане.
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Краят на маркуча за изхвърляне на вода трябва да достига до 
канализационна тръба.
Този уред не трябва да се съхранява или използва на открито. 
Избягвайте натрупването на власинки близо до уреда.
Не монтирайте уреда близо до отоплителни уреди или запалими 
материали.
Не монтирайте уреда на място, където може да има изтичане на газ.
Осигурете добра вентилация, за да предотвратите връщането на газовете, 
генерирани от уреда, обратно в помещението и да избегнете пожар.
ИЗПОЛЗВАНЕ
Премахнете транспортните винтове/щифтове преди първата 
употреба, в противен случай може да възникне сериозно повреждане 
при стартиране на уреда (вижте глава „МОНТАЖ И СВЪРЗВАНЕ/
Премахване на транспортните винтове/щифтове“). Такава повреда не 
се покрива от гаранцията.
Проверете уреда за повреди по време на транспортиране. Никога 
не използвайте уреда, ако е повреден.
Използвайте перилни препарати, подходящи за уреда и грижата за 
прането. Ние не носим отговорност за повреди или обезцветяване 
на уплътнения и пластмасови части в резултат на неправилно 
използване на избелващи или оцветяващи агенти.
Не се опитвайте да премахвате панели или да разглобявате уреда.
Не натискайте бутоните с остри предмети като игли, ножове или нокти.
Не докосвайте захранващия щепсел и не използвайте уреда с мокри 
ръце.
Този уред е подходящ само за обикновено пране или сушене  
(за модели с функция сушилня). Не може да се използва за химическо 
чистене.
Опитът да повдигнете тежкия уред може да доведе до нараняване.  
Не се опитвайте да повдигате уреда сами, тъй като можете да 
порежете ръцете си на острите ръбове.
Не хващайте уреда за изпъкналите части, за да го преместите. 
Изпъкналите части на уреда могат да се счупят при повдигане или 
бутане на уреда.
Не перете пране с големи копчета или други тежки метални предмети 
и се уверете, че всички джобове на дрехи са празни. За да се 
предотвратят миризми и мухъл, отваряйте вратата в края на цикъла 
на пране, за да позволите на барабана да изсъхне.
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Не оставяйте метални предмети в барабана за продължителни периоди.
Стъклото на вратата може да се напука при силен удар. Работете с 
внимание.
Поставете прането изцяло в барабана, за да предотвратите 
защипването му от вратата.
Изключете водоснабдяването и извадете захранващия кабел от 
контакта, когато уредът не се използва.
Не поставяйте никакви животни (като домашни любимци) в уреда.
ТРАНСПОРТ/ТРАНСПОРТ СЛЕД МОНТАЖ
Поставете транспортните винтове/щифтове, ако трябва да 
преместите инсталирания уред (вижте глава „МОНТАЖ И СВЪРЗВАНЕ/
Преместване и транспорт след инсталация“). Изключете захранващия 
кабел преди сглобяване на транспортните винтове/щифтове!
Затворете кранчето и изключете уреда от контакта в края на 
цикъла на пране. Никога не изключвайте уреда, като дърпате 
захранващия кабел. Винаги дръжте щепсела здраво и го изтегляйте 
право от контакта.

 Не използвайте перилни препарати, съдържащи разтворители, тъй 
като това може да доведе до отделяне на отровни газове, повреда на 
уреда и риск от пожар и експлозия.
Не отваряйте вратата на уреда със сила, докато работи 
(високотемпературно пране/сушене/центрофугиране).
Не използвайте уреда след почистване с индустриални химикали.

 Водата, източена по време на цикъл на пране с висока температура, 
е гореща. Не докосвайте водата, за да предотвратите изгаряния.
Пране, замърсено с ядливи масла, ацетон, алкохол, бензин, керосин, 
перилни препарати, терпентин, восък и препарати за отстраняване 
на восък, трябва да се изпере предварително с гореща вода и обилно 
количество перилен препарат преди поставяне в барабана.
Използвайте омекотители или подобни продукти според инструкциите 
на производителя.
Премахнете всички предмети като запалки за цигари или кибрити от 
джобовете.

 ОПАСНОСТ ОТ ГОРЕЩА ПОВЪРХНОСТ
При по-високи температури на пране или сушене, стъклото на вратата 
ще се нагрее. Пазете се от изгаряния. Уверете се, че децата не играят 
близо до стъклото на вратата. Не докосвайте стъклото на вратата по 
време на работа.
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 ЗАЩИТА ОТ ПРЕЛИВАНЕ НА ВОДА (ПРИ ВКЛЮЧЕН УРЕД)
Ако нивото на водата в уреда се повиши над нормалното ниво, тогава 
ще се активира защитата на излишното ниво на водата. Тя ще спре 
водоснабдяването и ще започне да изпомпва водата. Програмата се 
прекъсва и се съобщава за грешка.
Не перете и не сушете пране, изработено от дунапрен (латексова 
пяна), шапки за душ, водоустойчиви тъкани, гумени изделия или дрехи 
и възглавници, съдържащи латексова пяна подложки, в барабана.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако уредът ви има функция за сушене, не прекъсвайте програмата, 
докато цикълът на сушене не приключи. Ако трябва да го прекъснете 
по някаква причина, внимателно извадете прането, за да избегнете 
изгаряния. Бързо извадете прането и го разпределете, за да се разсее 
топлината.
БЕЗОПАСНОСТ НА ДЕЦАТА
Преди да затворите вратата на уреда и да стартирате програмата, 
уверете се, че в барабана няма нищо освен пране. Уверете се, че 
няма дете, което да е влязло в барабана на уреда и да е затворило 
вратата отвътре.
Не оставяйте вратата отворена. Децата могат да увиснат на вратата 
или влязат в уреда, което може да причини щети или наранявания.
Дръжте всички опаковъчни материали далеч от достъпа на деца, тъй 
като те могат да представляват опасност.
Дръжте перилния препарат и омекотителя далеч от деца.
ОБСЛУЖВАНЕ
Разходите за ремонт, произтичащи от повреди, причинени от 
неправилни връзки, неправилен монтаж и употреба или ремонти, 
извършени от неоторизиран персонал, са за сметка на потребителя и 
не се покриват от гаранцията.
Гаранцията не покрива консумативи, леки отклонения в цвета, 
повишен шум поради възрастта на уреда, който не засяга 
функционалността на уреда, както и естетически дефекти по 
компонентите, които не влияят на функционалността и безопасността 
на уреда.
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ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
ОТПРЕД

1	 Управлявление
2	 Регулатор за избор на програма
3	 Поставка за перилен препарат 
4	 Врата
5	 Капак на филтъра на помпата

НАЗАД

1	 Маркуч за водоснабдяване
2	 Захранващ кабел
3	 Маркуч за изхвърляне на вода
4	 Регулируеми крачета
5	 Транспортни винтове/щанги

  Изображенията в това ръководство са само с илюстративна цел. Поради подобрения в 
продукта и разширяване на серията, външният вид, цветът и функционалните компоненти на 
получения от вас продукт може да се различават от показаните в това ръководство. Моля, 
обърнете се към действителния продукт.
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СПЕЦИФИКАЦИИ
(В ЗАВИСИМОСТ ОТ МОДЕЛА)

Максимално натоварване за пране/сушене 12 кг/8 кг
Нетно тегло 86 кг
Номинално напрежение 220-240 V~
Честота 50 Hz
Номинална/мощност за сушене 1900 W/600 W

Размери (мм)
Индекс Размери (мм)

A 595
B 845
C 560
D 600
E 630
F 1125

E = дълбочина на пералнята
F = Дълбочина при отворена врата
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МОНТАЖ И СВЪРЗВАНЕ
Опаковане/Пакетиране

 Моля, първо премахнете всички опаковки и пяна, особено пяната в основата. При 
разопаковане на устройството, моля, не използвайте остри предмети, за да не го повредите. 
Дръжте опаковъчните материали (найлонови торбички, други пластмасови части и т.н.) далеч от 
деца.

 �Процесът на опаковане на машината е точно обратният на процеса на разопаковане.

 �Моля, проверете устройството за евентуални повреди. Не използвайте уреда, ако е 
повреден, и незабавно се свържете с сервиза след продажбата.

Предоставените с този уред принадлежности включват едно или повече от следните:

•	 Ръководство за потребителя;
•	 4 капака на транспортни винтове; 
•	 Маркуч за подаване на вода; 
•	 Скоба за дренажен маркуч;
•	 Гаечен ключ; 
•	 Четка 
•	 Платка за намаляване на шума/гъба/няма (в зависимост от действителния модел).

Конфигурациите на различните модели се различават, и предоставените с този уред 
принадлежности зависят от конкретната конфигурация на модела.
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КАК ДА МОНТИРАТЕ ПАНЕЛА ЗА НАМАЛЯВАНЕ НА ШУМА:

Двустранна лента

Правоъгълна 
вдлъбнатина Помпа

1 Преди да инсталирате панела за намаляване на шума, 
подравнете и залепете шумопоглъщащата вата с и по 

правия ъгъл на вдлъбнатината върху панела за намаляване 
на шума (тази процедура не е необходима за някои модели 
без шумопоглъщаща вата).

2 Премахнете покриващата хартия от двустранната лепяща 
лента на четирите страни на панела за намаляване на 

шума.

3 Наклонете уреда под ъгъл от 40° и оставете страната 
с правия ъгъл да е обърната към предната част на 

уреда, както е показано на фигурата. Поставете страната 
с прорез под наклонен ъгъл между две винтови крачета в 
задната част на уреда. След това монтирайте панела за 
намаляване на шума и се уверете, че е в близък контакт с 
дъното на уреда.

4 Натиснете двустранната лента от четирите страни ръчно, 
за да закрепите здраво панела за намаляване на шума към 

корпуса на уреда.

КАК ДА МОНТИРАТЕ ДУНАПРЕНОВИТЕ ЛЕНТИ

Двустранна лента

1 Премахнете покриващата хартия от двустранната 
лепяща лента на дунапреновите ленти. 2 Наклонете уреда под ъгъл от 40° и прикрепете 

дунапреновите ленти от долната страна на уреда, като 
поставите две дълги ленти на предната и задната опорни 
позиции и две къси ленти на лявата и дясната опорни позиции.

3 Натиснете надолу, за да закрепите дунапреновите 
ленти здраво.
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СВАЛЯНЕ НА ТРАНСПОРТНИТЕ ВИНТОВЕ/ПРЪТИ
 �Развийте транспортните винтове/щифтове, след като всички опаковки бъдат премахнати. 
Ако уредът е блокиран, той може да бъде повреден при включване. Такава повреда не се 
покрива от гаранцията.

Отстранете 
и скобата на 
захранващия 

кабел, която се 
намира тук.

(Не е налично при 
някои модели)

1 Отместете 
маркучите 

за източване на 
вода и използвайте 
подходящ гаечен ключ, 
за да разхлабите 
четирите винта отзад 
в посока обратно 
на часовниковата 
стрелка, както е 
указано със стрелките. 
Разхлабете винтовете 
приблизително с 30 мм.

2 Издърпайте всички 
4 транспортни 

винта/пръти 
хоризонтално.

3 Извадете 
транспортните 

винтове/щифтове 
заедно с гумените и 
пластмасовите части.

4Покрийте 
отворите 

за винтовете с 
пластмасови тапи. 
Пластмасовите тапи се 
доставят в торбичката 
с ръководството 
за потребителя на 
уреда (комплектът за 
монтаж).

 Запазете транспортните винтове/щифтове, в случай че трябва да транспортирате уреда 
отново по-късно (за да поставите отново транспортните винтове/щифтове, следвайте горната 
процедура в обратен ред).
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МЯСТО НА МОНТАЖ
 Поставете уреда върху твърд и равен под, за да го стабилизирате. Подът трябва да е чист и сух;  

в противен случай уредът може да се плъзне. Също почистете долната повърхност на регулируемите крачета.

РЕГУЛИРУЕМИ КРАЧЕТА
Използвайте нивелир и предоставения гаечен ключ.

1 Завъртете регулируемите крачета, за да 
нивелирате уреда по дължина и ширина. 

Краката позволяват изравняване с +/- 2 см.
2 След регулиране на височината на краката 

използвайте предоставения гаечен ключ, за да 
затегнете здраво заключващите гайки, като ги завъртите 
обратно на часовниковата стрелка (виж Фигура).

 Неправилното нивелиране на уреда може да причини вибрации, плъзгане на уреда из помещението и 
шумна работа. Неправилното нивелиране на уреда не е покрито от гаранцията. 

 Понякога по време на работа на уреда може да се появи необичаен или по-силен шум. Това се дължи 
главно на неправилен монтаж.

РАЗСТОЯНИЕ ПРИ МОНТАЖ

25 мм

25 мм

50 мм

 Уредът не може да е в контакт със стена или съседни мебели. За оптимална работа на уреда 

препоръчваме да спазвате разстоянията от стените, посочени на фигурата.
В случай на неспазване на минимално изискваните разстояния, безопасната и правилна работа на уреда не 
може да бъде гарантирана. Освен това може да възникне и прегряване (фигури 1 и 2).
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СВЪРЗВАНЕ КЪМ ВОДОСНАБДЯВАНЕ
Доставеният водопроводен маркуч варира в зависимост от модела. Моля, изберете подходящия 
метод на свързване въз основа на действителния водопроводен маркуч.

A ВРЪЗКАЗА 
ВОДОПОДАВАНЕ 

ПО ЕВРОПЕЙСКИ 
СТАНДАРТ

B ВРЪЗКАЗА 
СПИРАНЕ НА 

ВОДОПОДАВАНЕ

C ВРЪЗКАЗА 
ВОДОПОДАВАНЕ 

ПО КИТАЙСКИ 
СТАНДАРТ

 За нормална работа на уреда налягането във водопроводната мрежа трябва да бъде между 
0,1–1 MPa (1–10 bar; 1–10 kp/cm2; 10–100 N/cm2). Минималното динамично налягане на водата 
може да се определи чрез измерване на водния поток. За 15 секунди от напълно отворен кран 
трябва да изтекат 3 литра вода.

 Използвайте само маркуча за подаване на вода, доставен с уреда. Не използвайте 
използвани или други маркучи.

 Уверете се, че маркучът не е повреден. Ако маркучът е нарушен, трошлив или напукан,  
той трябва да бъде сменен.

 Този уред е предназначен само за студена вода. Не го свързвайте към топла вода.

ВРЪЗКА НА ВОДОПРОВОДЕН МАРКУЧ ЗА ЕВРОПА
Затегнете водопроводния маркуч ръчно, за да осигурите правилно уплътнение (максимален 
въртящ момент: 2 Nm). Проверете уплътнението за теч.
Не използвайте клещи или подобни инструменти, тъй като те могат да повредят резбата на гайката.
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ВРЪЗКА AQUASTOP
Ако има повредена вътрешна тръба или маркуч, се активира система за изключване, която 
прекъсва водоснабдяването към уреда. В такъв случай контролното стъкло (а) ще стане 
червено. Сменете маркуча за подаване на вода.

 �Не потапяйте водопроводния маркуч с AquaStop система във вода, тъй като той има 
електрически клапан.
 �Маркучът за подаване на вода може да бъде свързан без възвратен клапан.

ВРЪЗКА НА ВОДОПРОВОДЕН МАРКУЧ ЗА КИТАЙ
1.	 Изберете подходящ кран с дължина на накрайника повече от 10 мм. Изходният накрайник 

трябва да бъде плосък. Ако е неравен, загладете с пила, за да предотвратите изтичане след 
монтажа (вижте Фигура 1).

2.	 Натиснете плъзгача надолу, за да изключите връзката на водопроводния маркуч от входящия 
модул (вижте Фигура 2).

3.	 Развийте четирите винта на връзката на водопроводния маркуч, след което прикрепете 
маркуча към кранчето. Ако диаметърът на кранчето е твърде голям за връзката, разхлабете 
винтовете и отстранете втулката (вижте Фигура 3).

4.	 Равномерно затегнете четирите винта на връзката на водопроводния маркуч и затегнете 
гайките (вижте Фигура 4).

5.	 Ако уредът ще се използва веднъж или няколко пъти седмично, натиснете плъзгача надолу, 
без да изключвате връзката на водопроводния маркуч, за да избегнете повреждане на 
закрепващите винтове.
 ЗАБЕЛЕЖКА: Видимата дължина на резбата преди затягане на гайката е приблизително 

4 мм и по-малко от 2 мм след затягане (Фигура 4).

Правилен 
размер

Изход

Конектор за 
маркуча за 
водоснабдяване

Плъзгач 

Маркуч за 
водоснабдяване

Преди затягане: 
~ 4 мм; след 
затягане: < 2 мм.

ГайкаМаншет

Отвертка

Винт
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ПРОВЕРКА НА ВРЪЗКАТА МЕЖДУ ВОДОПРОВОДНИЯ МАРКУЧ И 
КРАНА
1.	 Внимателно издърпайте водопроводния маркуч, за да проверите дали връзката е сигурна.
2.	 Отворете кранчето, за да проверите за течове.
3.	 Водопроводният маркуч не трябва да бъде усукан или огънат.
4.	 Проверявайте водопроводния маркуч преди всяка употреба, за да предотвратите неправилно 

свързване.

СВЪРЗВАНЕ НА ВОДОПРОВОДНИЯ МАРКУЧ КЪМ УРЕДА
Свържете гайката на водопроводния маркуч към връзката за водоснабдяване на уреда. 
Затегнете гайката и я разклатете леко, за да проверите дали е здраво закрепена, както е 
показано на дясната фигура.

Гайка на маркуча за 
водоснабдяване
Конектор за 
маркуча за 
водоснабдяване

Гумен уплътнител

 ЗАБЕЛЕЖКА:
1.	 Затегнете гайката равномерно. Избягвайте въртенето на водопроводния маркуч, тъй като 

това може да причини повреда.
2.	 Не премахвайте гуменото уплътнение. Преди всяка употреба проверете дали уплътнението 

не е отлепено или повредено. Ако е повредено, моля, свържете се незабавно с отдела за 
следпродажбено обслужване.
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СВЪРЗВАНЕ И ПОДСИГУРЯВАНЕ НА МАРКУЧА ЗА ИЗПУСКАНЕ 
НА ВОДА

Сложете маркуча за изпускане на вода в умивалник или вана или го свържете директно към 
дренажна тръба (изпускателен маркуч с минимален диаметър 4 см). Вертикалното разстояние 
от пода до края на изпускателния маркуч може да бъде от 70 до 100 см. Той може да бъде 
прикрепен по три начина (A, B, C).

м
ак

с.
 1

00
 с

м

макс. 90 см

м
ин

. 7
0 

см

A Краят на 
изпускателния маркуч 

може да бъде поставен 
над мивка или вана. 
Използвайте връв, подадена 
през отвора в опората за 
лакътя, за да прикрепите 
маркуча и да предотвратите 
плъзването му на пода.

B Изпускателният 
маркуч може също да 

бъде свързан директно към 
сифона на мивката. Мивка, 
която е твърде малка, не е 
приемлив вариант. Бъдете 
внимателни, тъй като 
изпусканата вода може да е 
гореща.

C Изпускателният 
маркуч може също 

да бъде прикрепен към 
стенен сифон. Такъв сифон 
трябва да бъде правилно 
инсталиран, за да позволява 
почистване.

D Изпускателният 
маркуч трябва да 

бъде закрепен за скобите 
на гърба на уреда, както е 
показано на фигурата.

 Тези скоби не трябва 
да се премахват, тъй като 
това може да попречи на 
нормалното пране.

 Уверете се, че изпускателният маркуч не е повреден. 

 Ако изпускателният маркуч не е правилно прикрепен, безопасната и правилна работа на 
уреда не може да бъде гарантирана.
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СВЪРЗВАНЕ КЪМ 
ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕТО

2 часа

 Преди да свържете уреда към електрозахранването, изчакайте поне 2 часа, докато 
достигне стайна температура.
Свържете уреда към заземен електрически контакт. След монтажа контактът трябва да 
бъде свободно достъпен. Контактът трябва да бъде оборудван със защита за заземяване. 
Информацията за вашия уред е посочена на табелката с технически данни.

 Препоръчваме да използвате защита от пренапрежение, за да защитите уреда в 
случай на удар от мълния.

 Уредът не може да бъде свързан към електрическата мрежа чрез удължителен кабел.

 Не свързвайте уреда към електрически контакт, предназначен за малки натоварвания.

 Не включвайте и изключвайте уреда, когато ръцете ви са мокри.

 Всякакъв ремонт и поддръжка на уреда трябва да се извършва от обучени специалисти.

 Повреден захранващ кабел може да бъде заменен само от лице, упълномощено от 
производителя.
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ТРАНСПОРТ СЛЕД МОНТАЖ
 Ако трябва да транспортирате монтиран уред, първо изключете захранващия щепсел, 

затворете кранчето, отстранете водоподаващия и отводнителния маркуч и се уверете, че 
кутията за перилен препарат и вратата са затворени правилно.

Не забравяйте да поставите отново транспортните болтове, за да предотвратите вибрации 
по време на транспорт, които могат да повредят устройството (вижте „Монтаж и свързване/
премахване на транспортните болтове“). Ако случайно загубите транспортните болтове, можете 
да ги поръчате от производителя.

Опаковайте всички опаковъчни материали (пластмасови торбички, други пластмасови части и др.).

 Устройството е тежко. Моля, използвайте поне двама души за преместването му. 
При транспортиране не дръжте изпъкнали части като вратата, горния капак и др., за да 
предотвратите тяхното падане или повреда.

 След транспорт устройството трябва да престои поне 2 часа преди да бъде включено към 
електрозахранването. Устройството трябва да бъде инсталирано и свързано от обучени техници.

 Моля, прочетете внимателно инструкциите преди да свържете отново устройството. 
Повреда, причинена от неправилно свързване или използване, не се покрива от гаранцията.

Метод за транспортиране и обработка

Метод на обработка
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ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ УРЕДА ЗА ПЪРВИ ПЪТ
ПЪРВА УПОТРЕБА
Този уред е тестван във фабриката и може да съдържа малко количество остатъчна вода. 
Препоръчва се да се стартира програма „Drum Clean“ (Почистване на барабана) (или друга 
програма с висока температура), за да се отстрани остатъчната вода от барабана.
•	 Свържете уреда към електрозахранването и отворете крана за водата. В барабана не трябва 

да има пране. Изберете и стартирайте програмата.
 Не използвайте разтворители или почистващи препарати, които могат да повредят уреда 

(моля, спазвайте препоръките и предупрежденията, предоставени от производителите на 
почистващите препарати).

ОБЪРНЕТЕ ВНИМАНИЕ НА ЕТИКЕТИТЕ ВЪРХУ ПРАНЕТО
Пране Макс. 

температура 
на пране 95 °C

Макс. 
температура 
на пране 60 °C

Макс. 
температура 
на пране 40 °C

Макс. 
температура 
на пране 30 °C

Само ръчно 
пране

Да не се пере 

Избелване Избелване в студена вода Избелването не е разрешено

Химическо чистене Химическо чистене 
с всички препарати

Нефтен 
разтворител R11, 
R113

Химическо чистене 
в керосин, чист 
алкохол и R113

Химическото 
чистене не е 
разрешено

Гладене Горещо гладене, макс.
200 °C

Горещо гладене, 
макс. 150 °C

Горещо гладене, 
макс. 110 °C

Гладенето не е 
разрешено

Сушене Сушене на равна 
повърхност 
(поставете върху 
равна повърхност)

Простиране на 
мокро пране

Простиране на въже

Висока температура

Ниска температура

Да не се суши в 
сушилня

ПОДГОТОВКА НА ПРОЦЕСА НА ПРАНЕ
1.	 Сортирайте прането по вид плат (памук, смесени тъкани, коприна, вълна и др.), инструкции на етикета за 

грижа, цвят (бяло, цветно) и степен на замърсяване.
2.	 Изпразнете джобовете; премахнете метални предмети, които могат да повредят прането или уреда; 

закопчайте копчетата и обърнете дрехите с копчета или бродерия наопаки; затворете всички ципове; 
завържете връзките на дрехи с връзки.

3.	 Поставете деликатни дрехи и малки или леки предмети в специална торба за пране и ги перете заедно с 
другото пране.

4.	 Обърнете дрехите, склонни към образуване на топчета или с дълъг косъм, наопаки преди пране.
5.	 Петна, които остават твърде дълго, могат да бъдат трудни за премахване. Обработвайте силно замърсените 

участъци като маншети и яки преди пране (вижте глава „Съветите за отстраняване на петна“).
6.	 Не перете тежки одеяла, плюшени играчки или предмети в перални торби отделно в барабана, за да 

избегнете аларми за дисбаланс.
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НЕПОДХОДЯЩИ ЗА ПРАНЕ И СУШЕНЕ ПРЕДМЕТИ

Кожени и кожухарски 
изделия (риск от 

деформация)

Район и неговите 
смесени продукти (риск 
от обезцветяване или 

деформация)

Големи дебели гумени 
възглавници (риск от повреда или 

неизправност)

Други:
Смачкани или релефни дрехи; 
якета с пълнеж от пух; креп тъкани; 
дрехи, които лесно се деформират 
(костюми, сака, вратовръзки, 
рокли и др.); дрехи, които лесно се 
наелектризират (кадифе, памучен 
фланел).

Шапки с твърди материали 
(риск от повреда и 

неизправност на уреда)

Възглавници, възглавнички, 
изделия с памучна вата, пяна 
и други гъбести материали, 
килимени покрития (риск от 
повреда или неизправност)

НЕПОДХОДЯЩО ЗА СУШЕНЕ ПРАНЕ (ЗА МОДЕЛИ СЪС СУШИЛНЯ)

Всеки артикул, маркиран с 
някой от горните символи 

(Може да повреди дрехите)

Плътно прилепнали дрехи, 
дълги чорапи 

(Може да причини повреда или 
деформация)

Колосано облекло

Постелки и дрехи с козина
(Възможни повреди или 

неизправности)

Юрган 
(Възможни повреди или 

неизправности)

Дрехи с дантела, бродерия и 
нови синтетични влакна  

(ултра-фини влакна) 
(Може да причини 

деформация)

 Неподлежащите на пране и сушене артикули включват, но не се ограничават до 
гореизброените дрехи. 

 Моля, проверете етикета на дрехата, за да се уверите, че дрехата има символи за пране/сушене.

 Мокрите дрехи, от които все още капе вода, не са подходящи за сушене и могат да причинят 
аларма на машината.
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ДОБАВЕТЕ ПРЕПАРАТ/ОМЕКОТИТЕЛ

Отделение за препарати

1.	Моделът с автоматично дозиране има функция за автоматично дозиране на перилен 
препарат/омекотител, която може автоматично да добавя подходящото количество перилен 
препарат/омекотител. При първото използване системата по подразбиране включва 
автоматичната функция за дозиране на перилен препарат и омекотител.

2.	Когато е избрана функцията за автоматично дозиране, уредът автоматично ще дозира 
перилния препарат/омекотителя, като можете да регулирате степента на автоматично 
дозиране според необходимото количество. Уредът ще запомни настройката на дозиращия 
механизъм при завършване на последното пране.

3.	Ако не желаете да използвате функцията за автоматично дозиране, можете да я изключите в 
настройките и да добавяте перилния препарат и омекотителя ръчно при пране на дрехите.

4.	Омекотител/перилен препарат може да се добави в „Дозатор 2“; моля, уверете се, че е 
добавен според настройките на функцията. Можете да изберете същия или различен перилен 
препарат, както в „Дозатор 1“, според нуждите. За конкретни настройки на дозатора, моля, 
вижте настройките на „Дозатор 2“.

5.	Ако количеството на перилния препарат/омекотителя в отделението за перилен препарат/
омекотител е недостатъчно, съответната икона за предупреждение за липса на течност на 
дисплея ще светне или ще мига в червено, моля, добавете перилен препарат/омекотител 
навреме. Максималният капацитет на „Дозатор 1“ е 0,8 л, а на „Дозатор 2“ е 0,55 л. Не 
добавяйте повече от маркировката MAX. Моля, затворете напълно чекмеджето на отделението 
за перилни препарати след като ги добавите.

Дозатор 1

Дозатор 2

Отделение за препарати

Отделение за ръчно 
добавяне на перилен 
препарат

Отделение за течен 
перилен препарат

Отделение за омекотител 
за тъкани/течен перилен 
препарат
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА
1.	Винаги използвайте високоефективен неутрален препарат с ниско образуване на пяна, подходящ за този 

уред. Не използвайте прах за пране на бучки.
2.	Не добавяйте препарат ръчно при използване на автоматичната функция за дозиране.
3.	 Не препълвайте отделението за перилен препарат/омекотител, за да предотвратите преливане на перилния 

препарат/омекотителя. След пълнене на дозатора за перилен препарат/омекотител се уверете, че чекмеджето 
на отделението за перилен препарат е напълно затворено преди стартиране на програмата за пране.

4.	Преди монтаж, преместване, транспортиране или настройка на уреда, премахнете или закрепете кутията 
за перилни препарати, за да предотвратите преливане на перилния препарат и омекотителя.

5.	Корозивните обезмаслители могат да повредят уреда. Не използвайте разтворители. Не перете дрехи, 
които са били почистени с разтворители или запалими вещества.

6.	Ако е необходимо ръчно дозиране, можете да изключите функцията за автоматично дозиране и да 
добавите перилния препарат ръчно:

6.1 �Количеството на използвания перилен препарат зависи от вида на дрехите, степента на замърсяване, 
цвета на дрехите и температурата на пране. Моля, използвайте подходящото количество.

6.2 �Прекомерното количество препарат може да причини образуване на пяна, което ще повлияе на ефективността 
на прането. Ако уредът засече прекалено много пяна, той може да прекъсне програмата, за да намали пяната.

6.3 �Ако се използва недостатъчно количество перилен препарат, това може да доведе до лошо качество на 
прането и също така да причини образуване на варовикови отлагания в барабана и водните маркучи.

6.4 �При ръчно добавяне на прахообразен перилен препарат, е препоръчително да се добави непосредствено 
преди започване на програмата за пране. Ако го добавите предварително, уверете се, че отделението за 
кутията с перилен препарат е напълно сухо; в противен случай прахообразният перилен препарат може 
да се втвърди и слепне преди започване на програмата за пране.

7.	Не използвайте концентриран или силно концентриран перилен препарат или омекотител (максималният 
допустим вискозитет е 800mpa.s). Използвайте само след разреждане с вода.

8.	 Не поставяйте прахообразен перилен препарат в отделението за автоматично дозиране на перилния препарат.
9.	За да се предотврати изсъхването на перилния препарат/омекотителя в кутията за перилен препарат, не 

отваряйте капака на кутията за дълго време. Издърпвайте отделението само при пълнене или смяна на 
перилния препарат.

10.	Дръжте перилния препарат и омекотителя далеч от достъпа на деца.
11.	Чекмеджето за дозиране на перилния препарат няма отделно отделение за добавяне на дезинфектанти, 

затова не се препоръчва добавянето на дезинфектанти.

ПОСТАВЯНЕ НА ПРАНЕТО
Отворете вратата на пералнята, уверете се, че в барабана няма чужди предмети, и поставете дрехите 
свободно в барабана.
Затворете вратата на машината като чуете звук „щрак“, който показва, че вратата на уреда е затворена плътно.

        Не претоварвайте барабана! Вижте „Таблица с програми“ за максималното натоварване. Ако барабанът е 

твърде пълен, дрехите може да не се изперат ефективно.

        Моля, поставете прането изцяло в барабана, за да предотвратите захващането на дрехите в вратата.
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УПОТРЕБА ЗА ПЪРВИ ПЪТ
Докоснете „ “, за да включите захранването и да влезете в стартовата навигация.

Конфигурирайте езика и WLAN според навигацията при стартиране и действителните нужди на 
потребителя и изпълнете съветите за работа.

Език
Задайте езика, по подразбиране е английски, завъртете основния бутон, за да изберете, и след 
това докоснете „ “, за да потвърдите избора и да преминете към следващата стъпка.

WLAN
Уредът е свързан към мрежата и WLAN връзката на уреда е извършена според указанията.
Ако не е необходимо да се свързвате с мрежата, натиснете и задръжте „ “, за да пропуснете.

Съвети за експлоатация
Ръководство за работа с интерфейса, докоснете „ “ непрекъснато, за да превключвате 
интерфейса на ръководството за работа, и влезте в основния интерфейс.
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ПРОГРАМИ И ФУНКЦИИ
Основен интерфейс
Тази машина използва метод за управление чрез докосване на функционалните клавиши + 
завъртане на основния бутон. Бутоните Power (Мощност), Start/Pause (Старт/Пауза), Back 
(Назад), Options (Опции), Confirmation (Потвърждение) и други функционални бутони се 
управляват чрез докосване на бутоните; изборът на програма се извършва чрез завъртане на 
главното копче; допълнителните функции и други настройки се управляват чрез завъртане на 
главното копче + докосване на функционалните бутони.

Мощност

Старт/ПаузаБутоните за функцииГлавен бутонФилтър за власинки

Моля, обърнете се към действителната ситуация за крайното показване

Описание на иконата
Икона Име Описание

Мощност Използва се за включване/изключване на уреда.

Старт/Пауза Използва се за стартиране/пауза на програма.

Назад Докоснете, за да се върнете към предишния интерфейс; 
задръжте натиснато, за да се върнете към главния интерфейс.

Опции
Докоснете, за да влезете в избора на допълнителни 
функции; задръжте натиснато, за да влезете в настройките 
на системните функции.

Потвърждаване Използва се за потвърждаване на текущия избор.

WLAN Тази икона се показва, когато уредът е свързан към мрежата.

Дистанционно 
управление

Тази икона се показва, когато функцията за дистанционно 
управление е включена.

Заключване на 
вратата Тази икона се показва, когато вратата е заключена.

Почистете филтъра 
за власинки Натиснете тук, извадете и почистете филтъра за власинки.
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ТАБЛИЦА С ПРОГРАМИ
Докоснете бутона Power, за да включите уреда, след което завъртете основния бутон, за да 
изберете подходящата програма според вида дрехи и степента на замърсяване. По време на 
работа основният бутон няма да се върти автоматично.

Програма Функ-
ция

Максимал-
но нато-
варване

(кг)

Максимал-
на скорост
(об./ мин.)

Описание на програмата

Eco 40-60 (Еко 40-60)
–

W 12
1400 Тази програма е подходяща за памучни тъкани с нормално 

замърсяване.WD 8

Cotton (Памук)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C, 90 °C)

W 12
1400 Тази програма е подходяща за памучни или ленени тъкани 

със средно до силно замърсяване.WD
8

D

Synthetics (Синтетика)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C)

W
6 1400 Тази програма е подходяща за средно замърсени 

синтетични тъкани.WD
D

Cotton Dry  
(Памук Изсушаване)
–

D 8 1400
Тази програма е подходяща за сушене на влажни памучни 
тъкани след центрофугиране. Не добавяйте перилен 
препарат/омекотител за тази програма.

Synthetics Dry 
(Синтетика Изсушаване)
–

D 6 1400
Тази програма е подходяща за сушене на замърсени 
синтетични тъкани след центрофугиране. Не добавяйте 
перилен препарат/омекотител за тази програма.

Refresh (Освежаване)
– N 2 /

Тази програма се използва за дезинфекция, премахване 
на гънки и дезодориране на малко количество сухо пране. 
Кранът трябва да бъде отворен, като не трябва да се 
добавя нито перилен препарат, нито омекотител.

Baby Care  
(Грижа за бебето)
(40 °C, 60 °C, 90 °C)

W

2 1400

Тази програма е подходяща за пране на бебешки дрехи, 
бельо и др., като ги стерилизира при високи температури. 
Не се препоръчва добавяне на омекотител за тази 
програма.

WD

D

Allergy Care  
(Грижа при алергии)
(60 °C)

W

2 1400

Тази програма е подходяща за пране на дрехи, които са 
устойчиви на високи температури и не избледняват лесно. 
Тя премахва алергени като полени, акари, паразити и др. 
чрез високи температури.

WD

D

Pets (Домашни 
любимци)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C)

W

6 1400 Тази програма е подходяща за дрехи с животинска козина.WD

D

Power 39' (Мощност 39')
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

W 6 1400
Тази програма е подходяща за пране на малко количество 
силно замърсено пране, с интензивен цикъл на пране за 
кратък период от време.

Wash & Dry 96' 
 (Пране и сушене 96')
–

WD 3 1400 Тази програма е 96-минутен цикъл за пране и сушене, 
подходящ за бързо пране и сушене на ежедневни леки дрехи.

Quick 15' (Бързо 15')
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

W 2 800
Тази програма е подходяща за пране на малко количество 
пране или леко замърсено пране. Ако промените настройката 
по подразбиране, времето за пране ще бъде по-дълго.

Wash & Dry 49'  
(Пране и сушене 49')
–

WD 1 1400
Тази програма е 49-минутен цикъл на пране и сушене, 
подходящ за бързо пране и сушене на малко количество 
леки и тънки дрехи.

Bedding (Спално бельо)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C)

W
3 1400 Тази програма е подходяща за големи по размер предмети 

като завеси, чаршафи и калъфки за одеяла.WD
D

Wool (Вълна)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

W 3
600 Тази програма е подходяща за пране на вълнени дрехи, 

които могат да се перат в перална машина  
(вж. изискванията на етикета за пране).

WD 1
D 1 /

Rinse+Spin  
(Изплакване +  
центрофуга)
–

W 12

1400
Тази програма е за отделно изплакване и центрофугиране 
на прането. Не добавяйте перилен препарат за тази 
програма.WD 8
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Програма Функ-
ция

Максимал-
но нато-
варване

(кг)

Максимал-
на скорост
(об./ мин.)

Описание на програмата

Drum Clean (Почистване 
на барабана)
(90 °C)

WD / 800

Тази програма се използва за почистване на барабана и 
отстраняване на остатъци от перилен препарат, както и на 
бактерии, които се натрупват и развиват при пране на ниски 
температури. Не добавяйте перилен препарат/омекотител 
за тази програма.

Spin (Центрофуга)
–

S 12
1400

Тази програма се използва за отделно центрофугиране на 
прането. Не добавяйте перилен препарат/омекотител за 
тази програма.SD 8

Al super wash  
(AI супер изпиране)
–

W 8,5
/

Тази програма може интелигентно да открива теглото и 
степента на замърсяване на прането и е подходяща за 
памук, лен и синтетични тъкани.

WD
8

D
Time Dry  
(Изсушаване за време)
–

D 8 /
Тази програма е цикъл с определено време и функция 
за сушене, който ви позволява да изберете подходящата 
продължителност според типа плат и размера на товара.

Delicates (Деликатни)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

W 3
600

Тази програма е подходяща за пране на копринени тъкани, 
които могат да се перат в пералня (вж. изискванията 
на етикета за пране). Не се препоръчва добавяне на 
омекотител за тази програма.

WD 1

D 1 /

Mix (Смесени)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C)

W
6 1400 Тази програма е подходяща за леко до умерено замърсени 

памучни или синтетични тъкани.WD
D

Down (Пух)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C)

W 3
600 Тази програма е подходяща за машинно пране на изделия, 

пълнени с пух, като възглавници, матраци и покривала за 
легло, както и за изделия, пълнени със синтетични влакна.

WD 1,5
D 1,5 /

Sportswear  
(Спортно облекло)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 40 °C)

W 5 1000
Тази програма е подходяща за спортни дрехи, които могат 
да се перат в машина.WD

5 1400
D

Shirts (Ризи)
(Студено, 20 °C, 30 °C, 
40 °C, 60 °C)

W
3 1400 Тази програма е подходяща за ризи от памук, лен, 

синтетично влакно или смесени тъкани.WD

W → Само пране	 D → Само сушене  WD → Пране и сушене  N → Грижа при сушене   
S → Само центрофуга	 SD → Центрофуга и сушене
Съвети:

●● След като изберете програмата Power 39' (Мощност 39'), докоснете бутона „ “, за да превключите между програмите  
Power 39' (Мощност 39') и Wash & Dry 96' (Пране и сушене 96').

●● След като изберете програмата Quick 15' (Бързо 15'), докоснете бутона „ “, за да превключвате между програмите Quick 15' 
(Бързо 15') и Wash & Dry 49' (Пране и сушене 49').

●● Програмата Refresh (Освежаване) е цикъл за суха грижа. Използвайте функцията „Dry Level“ (Степен на изсушаване), за да 
зададете продължителността на грижата (опции: 15/30/45 минути).

Забележка
(1) Температура на водата: Изберете подходящата температура на водата според избраната програма за пране. 
При пране следвайте етикета за пране или инструкциите на производителя на дрехите, за да избегнете повреди по тях.
(2) Реалната температура на водата може да се различава от посочената температура на програмата.
(3) Резултатите от теста зависят от налягането на водата, твърдостта на водата, температурата на входящата вода, 
температурата на помещението, вида и количеството пране, степента на замърсяване, използвания перилен препарат, 
колебанията в захранването и други избрани опции.
(4) Ако добавите твърде много пране по време на цикъла на пране, прането може да бъде изпрано по-малко ефективно, тъй 
като машината първоначално отчита по-ниско тегло и добавя по-малко вода. Недостатъчното количество вода също може да 
доведе до щети върху прането и времето за пране ще се удължи.
(5) Drum Clean (Почистване на барабана) (ако има): Барабанът трябва да бъде празен преди използване на програмата Drum 
Clean (Почистване на барабана). Препоръчва се да се използва поне веднъж месечно.
(6) За отстраняване на котлен камък използвайте средство за отстраняване на котлен камък със защита от корозия (използвайте 
само некорозионни средства за отстраняване на котлен камък и спазвайте инструкциите за употреба на средството за 
отстраняване на котлен камък). Изпълнете няколко пъти програмата „Drum Clean“ (Почистване на барабана) (или друга 
програма с висока температура), за да отстраните остатъците от препарата за отстраняване на котлен камък и да завършите 
отстраняването на котлен камък. Препоръчва се да се отстранява котлен камък поне веднъж на всеки шест месеца.

 Максималното или номинално натоварване се отнася за пране, подготвено в съответствие с приложимите разпоредби на 

стандарта IEC60456.

 За по-добро качество на пране препоръчваме да не пълните повече от 2/3 от обема на барабана при използване на 

програмата Cotton (Памук).
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ НАСТРОЙКИ И ФУНКЦИИ
След включване на захранването дисплеят ще покаже програмата и настройките по подразбиране. Ако 
желаете да използвате настройките по подразбиране, докоснете бутона „Старт/Пауза“, за да стартирате 
програмата. Потребителите могат да изберат подходящи програми и параметри и да добавят допълнителни 
функции според нуждите.
След като докоснете бутона „Старт/Пауза“, някои от зададените функции не могат да бъдат променяни. Ако 
трябва да промените настройките, натиснете и задръжте бутона „Мощност“, за да изключите уреда, след 
което го рестартирайте, за да изберете отново програмата и функцията.

■■ Преди да стартирате програмата, изберете програмата с основния бутон, след което докоснете бутоните за 
функции, за да зададете температура, изплакване, центрофуга, режим на цикъла, по-бързо и автоматично 
дозиране. Допълнителните функции и диапазонът от налични предавки за избор варират в различните 
програми.

Power (Мощност) 
Използва се за включване/изключване на уреда.
Ако трябва да прекратите програмата по време на работа, натиснете и задръжте бутона „Мощност“, за да 
изключите.
Когато програмата работи, ако не се извърши никаква операция за определен период от време, уредът 
автоматично ще изключи екрана и ще влезе в енергоспестяващ режим. Завъртете основния бутон или 
докоснете който и да е бутон, за да събудите екрана. В режим на готовност или когато програмата приключи, 
ако не извършите никаква операция за определен период от време, уредът автоматично ще изключи екрана. 
Ако не се извърши никаква операция за определен период от време след изключване на екрана, уредът ще се 
изключи автоматично.
В алармено състояние уредът няма да изключи екрана.

Start/Pause (Старт/Пауза) 
Използва се за стартиране/пауза на програма.
Уредът не може да бъде стартиран, ако вратата не е затворена или заключалката на вратата не е заключена.

AI Super Wash'3 (AI Супер Изпиране'3) 
Когато уредът е включен към захранване, изключено или в режим на готовност, натиснете и задръжте този 
бутон, за да стартирате програмата AI super wash (AI супер изпиране).

Temp. (Температура) 
Използва се за избор на температурата на пране преди стартиране на програмата.
Докоснете тази опция, за да зададете температурата на пране преди стартиране на програмата. Докосвайте 
непрекъснато, за да превключвате между зададените настройки. Температурата може да се избира както 
следва: Студена/20/30/40/60/90 °C, температурата на нагряване, която може да се зададе за всяка програма, 
е различна.

Rinse (Изплакване) 
Тази функция променя стандартния брой изплаквания.
Преди да стартирате програмата, докоснете тази опция, за да зададете броя на изплакванията. Докосвайте 
непрекъснато, за да превключвате между зададените настройки. Броят на изплакванията може да бъде 
избран: 1/2/3/4/5 пъти. Броят на изплакванията, които могат да се зададат за всяка програма, е различен.

Spin (Центрофуга) 
Тази функция ви позволява да регулирате скоростта на центрофугиране на програмата.
Преди да стартирате програмата, докоснете тази опция, за да зададете скоростта на програмата. 
Докосвайте непрекъснато, за да превключвате между зададените настройки. Опциите за скоростта са: 
0/400/600/800/1000/1200/1400 об./мин. Диапазонът на скоростта, който може да се зададе за всяка програма, 
е различен. Изберете „0 rpm“, за да избегнете центрофугиране и само да източите водата.

Cycle Mode (Режим на цикъл) 
Тази функция може да превключва режима на цикъла на програмата.
Текущият режим се показва за първи път и по подразбиране е само за пране. Докоснете отново, за да 
превключите между „Wash&Dry (Пране и сушене)/ Dry (Сушене)/Wash (Пране)“.
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Quicker (По-бързо) 
Тази функция намалява времето за пране на програмата и ускорява процеса на пране.
Преди да стартирате програмата, докоснете тази опция, за да съкратите времето на програмата. Докоснете отново, за 
да превключите между настройките на предавките в режим Quicker (По-бързо).
Някои програми могат да се задават на две степени, докато при други степента не е избираема. Различните настройки 
на степените съответстват на различни максимални товарни капацитети на програмите.
За програми с автоматично претегляне, избирайки тази функция, автоматичното претегляне ще бъде отменено. След 
отменяне на избора, автоматичното претегляне ще се възобнови.

Auto Dose (Автоматично дозиране) 
Функцията за интелигентно дозиране на перилен препарат/омекотител е активирана по подразбиране.
Докоснете тази опция, за да активирате/деактивирате тази функция. За да добавите ръчно, моля, деактивирайте тази 
функция. Ако е деактивирано, трябва ръчно да излеете перилния препарат, необходим за едно пране, в отделението 
„Manual Detergent“ (Ръчно добавяне на течен препарат) в отделението за перилен препарат.
Натиснете продължително, за да влезете в интерфейса за настройка на степента, регулирайте количеството на 
перилния препарат/омекотител според вашите нужди и превключвайте между Off/Less/Standard/More (Изключено/По-
малко/Стандартно/Повече). Настройката по подразбиране е Standard (Стандартно). Изберете позиция Off (Изкл.), за да 
деактивирате съответното интелигентно дозиране на перилен препарат/омекотител. Ако перилният препарат/омекотителят 
е недостатъчен, на екрана ще се покаже съответната червена икона като предупреждение. Моля, отворете кутията за 
перилни препарати и добавете перилния препарат/омекотителя според нуждите.
Моля, дръжте чекмеджето за перилния препарат затворено по време на изпълнение на програмата.

Допълнителни функции 
■■ Докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за настройки на допълнителните функции:

Преди да стартират програмата, потребителите могат да активират допълнителни функции като „Remote Control“ 
(Дистанционно управление), „Mute“ (Заглушаване), „Delay End“ (Забавяне на края), „Anti Crease“ (Против сгъване), 
„Dry Level“ (Ниво на сушене), „Cold Wash“ (Студено пране), „PreWash“ (Предварително пране), „Steam“ (Пара), 
„Intensive“ (Интензивно), „Stain Removal“(Премахване на петна), „Gentle Dry“ (Нежно сушене) и „Night Mode“ (Нощен 
режим) според нуждите си. Потребителите могат да активират „Безопасност на децата“ преди или след стартиране на 
програмата, според нуждите си. Завъртете основния бутон, за да изберете допълнителни функции, докоснете „ “, за 
да потвърдите избора, и го докоснете отново, за да отмените избора. Иконата със светлина показва, че функцията е 
активна. Различните програми имат различни допълнителни функции, налични за избор.

Remote Control (Дистанционно управление) 
Тази функция може да активира/деактивира модула за дистанционно управление на уреда.

Завъртете основния бутон, за да изберете тази функция, докоснете иконите „ “ и „ “, за да светнат, и функцията 

за дистанционно управление ще бъде активирана. Същата операция може да се използва за деактивиране на 
дистанционното управление.

Преди да активирате функцията за дистанционно управление, проверете дали функцията WLAN е включена и 
свързана нормално, както и дали вратата е правилно затворена.

Когато функцията WLAN е включена и свързана нормално, но иконата „ “ на екрана не свети, можете да 

преглеждате състоянието или да задавате параметрите на програмата и функционалните елементи (в зависимост от 
различните права на модела) чрез мобилния си телефон, но не можете да стартирате програмата дистанционно.

Когато функцията WLAN е включена и свързана нормално, а иконата „ “ на екрана е включена, можете да задавате 

параметрите на програмата и функционалните елементи чрез мобилния си телефон и да стартирате програмата 
дистанционно.

След включване на режима за дистанционно управление, ако няма работа с цялата машина и приложението за 
определен период от време, тя ще премине в режим на пестене на енергия и ще се изключи автоматично, ако няма 
работа в рамките на 7 дни.

Child Lock (Безопасност на децата) 
Този уред разполага с функция Child Lock (Безопасност на децата), която предотвратява случайна работа от деца и 
външни намеси в програмата.
Завъртете основния бутон, за да изберете тази функция, докоснете „ “, иконата „ “ светва и функцията Child Lock 
(Безопасност на децата) се включва. Същата операция може да се използва за отключване на функцията Child Lock 
(Безопасност на децата).
След края на програмата функцията Child Lock (Безопасност на децата) се отменя автоматично.
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Mute (Изключване на звука) 
Тази функция заглушава други звуци, освен звука на алармата, и намалява шума.
Завъртете основния бутон, за да изберете тази функция, и докоснете „ “, за да активирате/деактивирате.

Delay End (Отложен край) 
Тази функция ви позволява да планирате пране, когато е удобно за вас. Моля, изберете програмата и функцията, след което 
продължете с избора на тази функция.

Завъртете основния бутон, за да изберете тази функция, докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за избор на време 

за настройване, и завъртете основния бутон, за да изберете крайното време на настройката. Докоснете „ “, времето за 
настройване се осветява, докоснете бутона „Старт/Пауза“, настройката е стартирана.

След като настройката е зададена, ако промените програмата и нулирате параметрите и функциите (с изключение на функцията 
Anti Crease (Против гънки)) преди функцията да се активира, настройката ще бъде автоматично отменена.

Времето на настройката е крайното време на програмата, включително цялото време на изпълнение на програмата, затова 
времето на настройката трябва да бъде по-късно от времето на изпълнение на програмата, а максималното време не може да 
надвишава 24 часа.

        Преди да използвате функцията за настройване, уверете се, че вратата е правилно затворена.

Anti Crease (Против гънки) 
Тази функция активира режим Anti Crease (Против гънки), който периодично завърта вътрешния барабан след приключване на 
програмата, за да предотврати образуването на гънки, когато дрехите не бъдат извадени за дълго време.
След като изберете програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази функция, и докоснете „ “, за да активирате/
деактивирате.
Когато тази функция е активирана, уредът автоматично преминава в режим Anti Crease (Против гънки) в края на програмата.
По време на работа на функцията Anti Crease (Против гънки) натиснете бутона Старт/Пауза, за да прекратите тази функция.  
Ако не се извърши никакво действие, програмата по подразбиране автоматично ще приключи след максимум 12 часа.
Функцията Anti Crease (Против гънки) не може да бъде зададена, когато скоростта на центрофугиране е избрана като „0 rpm“.

Dry Level (Степен на изсушаване) 
Тази функция ви позволява да изберете нивото на сушене.
В режима „Wash&Dry (Пране и сушене)/ Dry (Сушене)“ завъртете основния бутон, за да изберете „Ниво на сушене“, след което 
докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за избор на степен на сушене. Завъртете основния бутон, за да преминете през 
зададените предавки. Допълнителните програми за сушене са „Шкаф/Гладене/Екстра сухо/Време за сушене“. За програмите 
„Refresh“ (Освежаване) и „Time Dry“ (Изсушаване за време) можете да изберете директно „Време за сушене“. Докоснете „ “,  
за да влезете в интерфейса за избор на време за сушене. 
„Шкаф“ е за сушене на дрехи до състояние, в което могат да се носят веднага. 
„Гладене“ означава, че дрехите съдържат малко количество вода след сушене и могат да бъдат гладени. „Екстра сухо“ е за 
сушене на дрехите до състояние, в което могат да бъдат съхранявани. 
„Време за сушене“ е функция за сушене с таймер, която ви позволява да изберете подходящата продължителност на сушене в 
зависимост от типа и количеството пране.
Наличните опции за „Време за сушене“ са 15, 30, 45, 60, 90, 120, 180 или 240 минути. Моля, изберете подходящо време за 
сушене; ако времето за сушене е твърде кратко, дрехите няма да бъдат напълно сухи.
След като направите избора, докоснете „ “, за да потвърдите избора. Преди сушене, моля, потвърдете материала на дрехите, 
за да проверите дали могат да бъдат сушени. Сушенето на дрехи от различни материали заедно ще повлияе на ефекта от 
сушенето. Препоръчва се да се сушат отделно.
В началото на сушенето в барабана автоматично навлиза вода, за да изплакне власинките в въздушния канал, което е 
нормално.
Преди сушене трябва да се уверите, че кранът е отворен и водата трябва да е студена.
В края на процеса на сушене уредът ще работи с определен ритъм за определен период от време, за да разклати прането и 
да намали образуването на гънки. Прекомерното количество памучни дрехи, които се залепват за стената на барабана след 
центрофугиране, може да повлияе на ефекта от сушенето. Препоръчва се първо да ги извадите от барабана, да ги разтърсите и 
след това да ги поставите обратно в барабана; моля, сушете ги на порции и не превишавайте максималното количество такива 
дрехи при всяко сушене.
Уредът може да усеща теглото на дрехите за сушене и автоматично да регулира времето за сушене и интензивността на 
сушене. Времето за сушене може да бъде по-дълго или по-кратко от зададеното време.

Cold Wash (Студено пране) 
Тази функция използва студена вода за пране и може автоматично да регулира интензивността на пране и нивото на водата,  
за да постигне енергоспестяващо и екологично чисто пране.
Преди да стартирате програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази функция, и докоснете „ “, за да активирате/
деактивирате.
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PreWash (Предпране) 
Тази функция добавя предварително пране преди основната фаза на пране и е подходяща за 
силно замърсено пране.
Преди да стартирате програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази функция,  
и докоснете „ “, за да активирате/деактивирате.

Steam (Пара) 
Тази функция генерира пара, за да намали или премахне гънките и да направи дрехите  
по-удобни. Преди да стартирате програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази 
функция, и докоснете „ “, за да активирате/деактивирате.

Intensive (Интензивно) 
Тази функция увеличава времето за интензивно пране и засилва мощността на пране.
Преди да стартирате програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази функция,  
и докоснете „ “, за да активирате/деактивирате.

Stain Removal (Отстраняване на петна) 
Тази функция се използва за пране на специални петна.
Преди да стартирате програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази функция,  
и докоснете „ “, за да влезете в избора на различни видове петна. След като изберете петно, 
леко докоснете „ “, за да потвърдите избора, и го докоснете отново, за да откажете избора.
Ако програмата бъде променена, избраният тип петно ще бъде автоматично отменен.

Gentle Dry (Нежно изсушаване) 
Препоръчваме сушене при относително ниска температура, за да защитите дрехите си.
Преди да стартирате програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази функция,  
и докоснете „ “, за да активирате/деактивирате.

Night Mode (Нощен режим) 
Тази функция намалява шума при пране/сушене, идеална за работа през нощта.
Преди да стартирате програмата, завъртете основния бутон, за да изберете тази функция,  
и докоснете „ “, за да активирате/деактивирате.
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ТАБЛИЦА ЗА ИЗБОР НА ФУНКЦИЯ
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Eco 40-60 (Еко 40-60) - - • • - • • • • - • - - - - - - -
Cotton (Памук) • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Synthetics (Синтетика) • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Cotton Dry (Памук Изсушаване) - - • - - - • • • • • - - - - - • •
Synthetics Dry (Синтетика 
Изсушаване) - - • - - - • • • • • - - - - - • •
Refresh (Освежаване) - - - - - - • • • - - - - - - - - -
Baby Care (Грижа за бебето) • • • • • • • • • • • - • • - • •
Allergy Care (Грижа при алергии) - • • • - • • • • • • - • • - • •
Pets (Домашни любимци) • • • • - • • • • • • • • • • - • •
Power 39' (Мощност 39') • • • • • • • • • • - - • - - - - -
Wash & Dry 96' (Пране и сушене 96') • - - • - • • • • • - - - - - - - -
Quick 15' (Бързо 15') • • • • - • • • • • - - - - - - - -
Wash & Dry 49' (Пране и сушене 49') - - - • - • • • • • - - - - - - - -
Bedding (Спално бельо) • • • • - • • • • • • • • - • - • •
Wool (Вълна) • • • • - • • • • - • - - - - - - •
Rinse+Spin (Изплакване+центрофуга) - • • • - • • • • • • - - - - - • •
Drum Clean (Почистване на барабана) - - - - - - • • • - - - - - - - •
Spin (Центрофуга) - - • • - - • • • • • - - - - - • •
Al super wash (AI супер изпиране) - - - • - - • • - - - - • - - - - -
Time Dry (Изсушаване за време) - - - - - - • • • - - - - - - - - •
Delicates (Деликатни) • • • • - • • • • - • - - - - - - •
Mix (Смесени) • • • • • • • • • • • • • - • - • •
Down (Пух) • • • • - • • • • • • - - - - - - •
Sportswear (Спортно облекло) • • • • - • • • • • • • • - • - • •
Shirts (Ризи) • • • • - • • • • • • - - - - - • •

• Функция, която може да се избира
- Функция, която не може да бъде избрана
 Функцията е по подразбиране и не може да бъде отменена
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■■ Натиснете и задръжте „ “, за да влезете в интерфейса за настройки на системните функции:
Потребителите могат да избират VvLaN, APP и сдвояване, език, потребителска програма, напомняне за 
почистване на барабана, осветление на барабана, I стандартно дозиране, дозатор 2, почистване на помпата, 
система и други настройки на системните функции според нуждите, да завъртят главния бутон, за да изберат 
опцията за функцията, и да натиснат „ “, за да потвърдят избора. Съответната икона светва, за да покаже, 
че тази функция е активирана.

WLAN 
Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция. Докоснете „ “, за да включите/изключите WLAN 
функцията на уреда, и задръжте натиснато „ “, за да настроите уреда да се свърже с WLAN мрежата.

Стъпки за конфигуриране на мрежата:
1.	Включете захранването, натиснете продължително „ “ и завъртете основния бутон, за да изберете 

„WLAN“.
2.	Дръжте натиснат „ “ за стартиране на конфигурацията на мрежата, и на екрана се показва „Connecting“ 

(Свързване). 
3.	След това следвайте подсказките; на APR след успешна връзка на екрана се показва интерфейсът за 

успешно конфигуриране на мрежата.
4.	При неуспешно конфигуриране, повторете операцията от първата стъпка.

APP and Pairing (Приложение и сдвояване) 
Тази функция трябва да се използва, когато функцията „WLAN“ е включена и връзката е нормална.
Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция, и докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за 
настройка „Добавяне на потребител“ и „Раздвояване“.
След като уредът бъде успешно свързан към мрежата и сдвоен, той може да се управлява дистанционно чрез 
приложението на мобилния телефон.

Language (Език) 
Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция и докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за 
настройки за език.
След като завъртите основния бутон, за да изберете езика, докоснете „ “, за да потвърдите избора.

User Program (Потребителска програма) 
Потребителите могат да задават програмите, показани на началната страница.
Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция, след което докоснете „ “, за да влезете в интерфейса 
за настройки на „User Program“ (Потребителска програма).
Завъртете основния бутон, за да изберете програма, докоснете „ “, за да отмените избора, и го докоснете 
отново, за да потвърдите избора си. 
Програмите „AI Super Wash“ (AI Супер Изпиране), „Drum Clean“ (Почистване на барабана) и „Eco 40-60“  
(Еко 40-60) не могат да бъдат премахнати от началния екран.

Drum Clean Reminder (Напомняне за почистване на 
барабана) 
Тази опция ви позволява да зададете цикъла за напомняне за почистване на барабана.
Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция, и докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за 
настройки за „Drum Clean Reminder“ (Напомняне за почистване на барабана).
Завъртете основния бутон, за да изберете цикъла за напомняне, и докоснете „ “, за да потвърдите избора.

Drum Light (Осветление на барабана) 
Тази опция ви позволява ръчно да включвате/изключвате Drum Light (Осветление на барабана).
След като Drum Light (Осветление на барабана) се включи, Drum Light (Осветление на барабана) ще светне 
автоматично, когато машината е включена, програмата е паузирана, програмата приключи или когато 
програмата работи чрез завъртане на основния бутон или докосване на активен бутон.
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Standard Dosage Amount (Стандартно количество за дозиране) 
Тази опция ви позволява да зададете стандартното количество за дозиране за дозатор 1/дозатор 2. Когато 
тази опция е активирана, можете да регулирате количеството перилен препарат/омекотител според нуждите.
Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция, и докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за 
настройки на Standard Dosage Amount (Стандартно количество за дозиране).
Завъртете основния бутон, за да изберете дозатор 1/дозатор 2, и докоснете „ “, за да потвърдите.
Стандартната доза за перилен препарат е 50 мл (подходяща за 4-5 кг пране), а стандартната доза за 
омекотител също е 50 мл (подходяща за 4-5 кг пране), с регулируем диапазон на дозиране от 10 до 100 мл.

Dispenser 2 (Дозатор 2) 
Тази опция ви позволява да зададете избора за дозиране за „дозатор 2“. Можете да изберете този отделение 
за дозиране на омекотител/перилен препарат според вашите нужди.
Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция, докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за 
настройки на „дозатор 2“.
Завъртете основния бутон, за да изберете омекотител/перилен препарат, и докоснете „ “, за да потвърдите. 
Работете според инструкциите на екрана. След като направите своя избор, моля, не забравяйте да добавите 
според настройките.
В отделението на „дозатор 2“ по подразбиране се дозира омекотител. Ако омекотителят е недостатъчен, на 
екрана ще се покаже червен икона „ “ като предупреждение.

Моля, следвайте инструкциите на екрана при настройване на дозиране на „перилния препарат“.
1.	Ако е избран същият перилен препарат, по подразбиране първо ще се дозира препаратът в „дозатор 2“. 

Ако е недостатъчен, ще се дозира перилният препарат в „дозатор 1“. Ако препаратите и от двата дозатора 
са недостатъчни, на екрана ще се покаже червена икона за ниско ниво на перилен препарат „ “ като 
предупреждение.

2.	Ако е избран различен перилен препарат, по подразбиране ще се дозира препаратът от „дозатор 2“ и 
иконата „ “ ще светне. Ако в това отделение няма достатъчно перилен препарат, на екрана ще се покаже 
червена икона „ “ като предупреждение.

При смяна на омекотител/перилен препарат, моля първо изпразнете отделението и активирайте функцията 
„Pump Clean“ (Почистване на помпата), за да почистите остатъците в отделението преди смяната, за да 
избегнете влияние върху ефективността на пране.

Pump Clean (Почистване на помпата) 
Тази опция почиства остатъците в отделението и осигурява оптимална ефективност на пране.

Завъртете основния бутон, за да изберете тази опция, и докоснете „ “, за да влезете в интерфейса за 
настройки на „Pump Clean“ (Почистване на помпата).
Завъртете основния бутон, за да изберете дозатор 1/дозатор 2, и докоснете „ “, за да потвърдите. Отворете 
чекмеджето за дозатора на перилния препарат, изпразнете съответното отделение и го напълнете с чиста 
вода. Не надвишавайте маркировката MAX за количеството чиста вода. Моля, затворете напълно чекмеджето 
за дозатора на перилния препарат след добавяне на вода. Работете според указанията на екрана и 
активирайте „Pump Clean“ (Почистване на помпата).

        Преди да активирате тази функция, уверете се, че отделението е празно, в противен случай в барабана 

ще се образуват мехурчета.

System (Система) 
Тази опция ви позволява да влезете в интерфейсите за настройки, като например „System Update“ 
(Актуализация на системата), „Reset“ (Нулиране), „Demo“ (Демонстрация), „Operating Tips“ (Съвети за работа), 
„Software Licenses“ (Софтуерни лицензи) и др.

        След активиране на режима „Demo“ (Демо) програмата не може да се стартира. За да излезете от режим 

„Demo“ (Демо), натиснете и задръжте „ “, за да влезете в системните настройки, завъртете основния бутон, 
за да изберете „System“ (Система), докоснете „ “, завъртете основния бутон, за да изберете „Demo“ (Демо) и 
докоснете „ “, за да го изключите.
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ИНТЕЛИГЕНТНО СВЪРЗВАНЕ
Влезте в интерфейса „Settings“ (Настройки) на вашия смартфон или таблет, активирайте Bluetooth и 
безжичните връзки и се свържете с безжична мрежа.

        ЗАБЕЛЕЖКА:

Този уред поддържа 2,4 GHz Wi-Fi.
Когато функцията Wi-Fi е активирана, консумацията на енергия на уреда се увеличава. Въпреки това, 
мощността на Wi-Fi е по-малко от 2 W, затова не влияе на енергийната ефективност на уреда.

Изтегляне
Потърсете ConnectLife в APP магазина на вашия смартфон или таблет (Google Play Store, Apple App Store) и 
изтеглете и инсталирайте приложението.

        ЗАБЕЛЕЖКА:

За подобряване на производителността и потребителското изживяване, приложението може да се актуализира 
без предупреждение.

Вход
Трябва да влезете в ConnectLife със своя акаунт. Ако нямате акаунт в ConnectLife, ще трябва да създадете 
нов. За подробности, моля, вижте инструкциите за потребителя на приложението (APP).

        ЗАБЕЛЕЖКА:

Ако вече имате Google акаунт, можете да влезете директно, като използвате своя Google акаунт.
Свързване на устройството
1.	Отворете ConnectLife на вашия смартфон или таблет.
2.	Свържете вашия уред в ConnectLife по следния начин:

A. �Натиснете върху „+“ в интерфейса „Home“ (Начало), след което изберете „Add device“ (Добавяне на 
устройство) или „Scan“ (Сканиране).

B. �Изберете „Washing Machine“ (Перална машина) или натиснете върху „Scan QR/BAR“ code (Сканиране на 
баркод) или „Manual entry“ (Ръчно въвеждане).

C. �Сканирайте „QR/BAR code“ (QR/BAR код) на уреда или въведете ръчно „AUID/SN“ на устройството. Ако 
не можете да го намерите, натиснете върху „ “ за инструкции.

D. �Прочетете инструкциите и работете с уреда, докато той премине в състояние „Networking“ (Мрежа) или 
„Binding“ (Свързване), след което кликнете върху „NEXT“ (Следващ).

E. �Приложението започва да търси уреда. Можете да изберете желаното устройство от списъка за търсене. 
Ако не е намерено, моля, проверете дали Bluetooth е активиран. Дръжте Bluetooth в активен режим, след 
което натиснете върху „NEXT“ (Следващ).

F. �Изберете домашната си Wi-Fi мрежа, въведете паролата и натиснете върху „CONNECT“ (Свързване). 
Уредът започва процеса на свързване и сдвояване.

G. �След успешно свързване можете да зададете името на уреда и стаята, в която се намира.
H. �Уредът вече може да се управлява дистанционно чрез приложението (APP).

Unpair (Раздвояване)
1.	Раздвойване на устройството:

A. �Проверете и се уверете, че функцията „WLAN“ е включена и свързана нормално.
B.�Натиснете и задръжте „ “, за да влезете в интерфейса за настройки на системните функции.
C. �Завъртете основния бутон, за да изберете „APP and Pairing“ (Приложение и сдвояване) и докоснете „ “, 

за да потвърдите избора.
D. �Завъртете основния бутон, за да изберете „Unpair“ (Раздвояване) и докоснете „ “, за да потвърдите избора.
E. �Изберете „SURE“ и докоснете „ “, за да премахнете всички свързвания.

2.	Раздвояване на връзката на смарт устройството:
A. �Изберете и докоснете уреда, който искате да разкачите, на страницата „Devices“ (Устройства).
B. �Докоснете „Settings“ (Настройки), за да влезете в страницата с настройки.
C. �Докоснете „Remove Device“ (Премахване на устройство), за да разкачите уреда в приложението ConnectLife.

Data Delete (Изтриване на данни)
Натиснете и задръжте „ “, за да влезете в системните настройки. Завъртете основния бутон, за да изберете 
„System“ (Система) и докоснете „ “. Завъртете основния бутон, за да изберете „Reset“ (Нулиране) и 
докоснете „ “. Следвайте инструкциите, показани на екрана, за да нулирате системата. След нулиране на 
системата, данните, съхранени на устройството на потребителя, ще бъдат изтрити. 
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СТАРТИРАНЕ НА ПРОГРАМАТА
Изберете програмата и параметрите на функцията, уверете се, че перилният препарат е 
добавен в кутията за перилен препарат, и натиснете бутона Старт/Пауза, за да стартирате 
програмата.

КРАЙ НА ПРОГРАМАТА
Когато програмата приключи, уредът ще издаде звуков сигнал и дисплеят ще покаже крайния 
интерфейс. Интерфейсът в края на програмата показва консумацията на енергия, времето 
на работа, консумацията на вода и броя на изплакванията за тази програма (ако е добавена 
функцията за сушене или функцията против намачкване, интерфейсът на дисплея ще 
бъде различен след приключване на програмата). Можете да натиснете бутона Power, за 
да изключите. Ако не извършите никаква операция за определен период от време, уредът 
автоматично ще изключи екрана. Ако не извършите никаква операция за определен период от 
време след изключване на екрана, уредът ще се изключи автоматично.

        След приключване на програмата, моля, изключете захранването на уреда, затворете 
кранчето, извадете захранващия кабел от контакта, отворете вратата и извадете прането от 
барабана.

        Някои програми автоматично засичат теглото на прането преди изпиране и 
продължителността на програмата ще бъде автоматично регулирана.
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ПРЕКЪСВАНИЯ И ПРОМЯНА НА ПРОГРАМАТА
ПРЕКЪСВАНЕ НА ПРОГРАМАТА
За да спрете или отмените програмата по време на работа, трябва да изключите уреда.
ПРОМЯНА НА ПРОГРАМАТА
За да смените програмата по време на работа, изключете и включете уреда отново, изберете 
желаната програма и допълнителни функции, след което натиснете бутона „Старт/Пауза“, за да 
стартирате новата програма.
ВРЕМЕННО СПИРАНЕ НА ПРОГРАМАТА
Програмата може да бъде поставена на пауза по всяко време по време на работа с нея чрез 
натискане на бутона „Старт/Пауза“. Когато програмата е поставена на пауза/мига за оставащото 
време на дисплея, програмата е поставена на пауза. Ако са изпълнени следните условия, 
заключването на вратата ще се отключи автоматично и вратата може да бъде отворена.
1.	Температурата в барабана трябва да бъде по-ниска от зададената стойност за безопасност;
2.	Водното ниво в барабана трябва да бъде по-ниско от зададената стойност за безопасност.
За да възобновите програмата, моля, първо затворете вратата, след което натиснете бутона 
„Старт/Пауза“. Програмата за пране/сушене е поставена на пауза и при нейното рестартиране 
програмата ще продължи да работи от мястото, където е била прекъсната. Програмата за 
центрофугиране е поставена на пауза и рестартирана, като програмата започва от началото на 
цикъла на центрофугиране.

ДОБАВЯНЕ НА ДРЕХИ
Ако трябва да добавите дрехи по време на работа на програмата, натиснете бутона „Старт/
Пауза“, програмата ще бъде поставена на пауза, а програмата на дисплея ще спре/мига за 
оставащото време. Ако са изпълнени условията за безопасност, заключването на вратата ще 
се отключи автоматично и иконата за заключване на вратата ще изгасне (иконата „Add Clothes“ 
(Добавяне на дрехи) „ “ ще светне при някои модели), можете да отворите вратата, за да 
добавите дрехи. Ако иконата за заключване на вратата не изгасне, условията за отваряне на 
вратата не са изпълнени и вие не можете да добавяте дрехи по средата на програмата.

        Ако по време на пране се добави значително количество допълнително пране и нивото 
на водата е недостатъчно, ефективността на изпиране може да намалее, тъй като пералнята 
изчислява приема на вода въз основа на първоначалното тегло на прането. Недостатъчното 
количество вода може също да причини повреда на прането поради триене, а времето за пране 
ще се удължи.

ПОВРЕДА
В случай на повреда програмата ще бъде прекъсната.
Мигащи сигнални светлини и акустичен сигнал ще предупредят за такова събитие (вижте глава 
КОДОВЕ ЗА ГРЕШКИ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ), а кодът на грешката (FXX) ще 
бъде показан на екрана.

ПРЕКЪСВАНЕ НА ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕТО
В случай на прекъсване на електрозахранването (спиране на тока), програмата за пране се 
прекъсва. Когато захранването бъде възстановено, програмата се възобновява от мястото, 
където е била прекъсната.

 Ако в пералнята все още има вода след прекъсване на захранването, не отваряйте 
вратата, докато не източите водата ръчно чрез филтъра на помпата. 
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АВАРИЙНО ОТВАРЯНЕ НА ВРАТАТА
В случай на невъзможност за отваряне на вратата поради прекъсване на електрозахранването 
или други специални обстоятелства, лостът за заключване на вратата на капака на помпата 
може да се използва за аварийно отваряне.

 ЗАБЕЛЕЖКА:
1. Не използвайте тази функция, когато пералнята работи нормално.
2. Преди употреба се уверете, че вътрешният барабан е спрял да се върти, температурата е 
безопасна и нивото на водата е под отвора за пране. Ако нивото на водата надвишава отвора 
за пране, изпразнете водата през дренажния маркуч (ако е монтиран) или като бавно развиете 
филтъра на помпата.
3. Метод на работа: Отворете капака на помпата и използвайте инструмент, за да издърпате 
надолу лоста за заключване на вратата. След това вратата може да се отвори (както е показано 
на фигурата). Върнете лоста за заключване на вратата в първоначалното му положение след 
отваряне на вратата.

Лост за заключ. на вратата
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ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
 Редовната поддръжка може да удължи експлоатационния живот на пералнята. Преди поддръжка, моля, уверете се,  

че захранването е изключено и кранът е затворен.

 Децата нямат право да почистват пералнята или да извършват каквато и да е поддръжка по нея без надзор.

ПОЧИСТВАНЕ НА ОТДЕЛЕНИЕТО ЗА 
ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ

②
①

        Моля, почиствайте редовно кутията за перилен препарат. 1 Отворете отделението 
за дозиране на перилния 

препарат, натиснете 
ограничителния лост, както 
е показано на фигурата, и 
извадете кутията за перилен 
препарат.

2 Отлепете двете извити 
ребра на местата, показани 

на диаграмата, и издърпайте 
нагоре, за да свалите капака на 
кутията.

3 Изпразнете остатъците от 
препарат и омекотител от 

кутията за перилен препарат, 
измийте кутията и капака с 
течаща вода и ги подсушете.

4 Поставете ограничителната 
решетка ② на капака в 

съответния слот ① на кутията 
за препарат и натиснете капака, 
докато чуете „щракване“, което 
означава, че извитите решетки 
в задната част на капака са 
закрепени. Върнете кутията 
за перилния препарат на 
първоначалното ѝ място.

        Натиснете кутията за автоматично дозиране на перилния препарат докрай. В противен случай пералнята няма да може 

да изтегли перилен препарат/омекотител от кутията за препарат по време на работа. Ако кутията за автоматично дозиране на 
препарат не е напълно затворена, пералнята няма да функционира правилно и може да има изтичане на вода през дръжката на 
кутията за перилен препарат.

        Когато почиствате кутията за автоматично дозиране на перилен препарат, непременно отстранете всички остатъци от 

перилен препарат и омекотител и почистете дъното на корпуса на контейнера; в противен случай може да се получат аномалии 
при автоматичното дозиране.

        Не оставяйте перилния препарат или омекотителя в отделението за съхранение за дълъг период от време, тъй като те 

могат да се втвърдят и да не могат да се дозират автоматично.

        Не поставяйте кутията за перилния препарат в съдомиялната машина за почистване.
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ПОЧИСТВАНЕ НА МАРКУЧА ЗА ПОДАВАНЕ 
НА ВОДА, ВЪНШНОТО ОТДЕЛЕНИЕ НА 
КОНТЕЙНЕРА ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ И 
ГУМЕНИЯ УПЛЪТНИТЕЛ НА ВРАТАТА

1 Почиствайте редовно 
филтъра на маркуча за 

входяща вода.

2 Използвайтечетка, за 
да почистите външното 

отделение на чекмеджето за 
перилен препарат, особено 
дюзата от горната страна на 
отделението.

3 След всяко пране 
избърсвайте гуменото 

уплътнение на вратата, за да 
удължите живота му. След 
пране оставете вратата на 
уреда леко отворена, за да 
се отдели влагата, преди да я 
затворите, за да предотвратите 
появата на мухъл по 
уплътнението на вратата.

        Когато подозирате, че перилният препарат/омекотителят не се дозира, могат да се използват следните методи за проверка:

1.	 Уверете се, че настройката за автоматично дозиране на перилния препарат/омекотителя е активирана.
2.	 Издърпайте кутията за автоматично дозиране на перилния препарат и проверете дали долният уплътнителен пръстен 

е разхлабен или повреден (Фигура a). Ако е разхлабен или повреден, моля, свържете се с отдела за следпродажбено 
обслужване за ремонт или подмяна.

3.	 Преинсталирайте кутията за автоматично дозиране на перилния препарат и проверете дали дозира нормално, като следвате 
стъпките по-долу.

•	 Извадете кутията за перилен препарат и проверете дали в отделението има препарат/омекотител.
•	 Проверете дали препаратът се дозира нормално: Изберете и стартирайте програмата Quick 15' (Бързо 15'), натиснете бутона 

за пауза след около 2 минути работа и отворете вратата на уреда. Проверете дали водата в барабана съдържа пяна и има 
мирис на перилен препарат.

•	 Проверете дали омекотителят се дозира нормално: Потвърдете, че настройката за дозиране на „Дозатор 2“ е зададена на 
омекотител. Изберете и стартирайте програмата Rinse+Spin (Изплакване+Центрофуга), натиснете бутона за пауза след около  
15 минути работа и отворете вратата на пералнята. Проверете дали водата в барабана съдържа пяна и има мирис на омекотител.

•	 Ако водата в барабана съдържа пяна и има мирис на перилен препарат/омекотител, автоматичната функция за дозиране е 
нормална. В противен случай се свържете с отдела за следпродажбено обслужване за ремонт или замяна.
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ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРА НА ПОМПАТА
 При почистване на филтъра на помпата може да се разлее вода. Поради това се препоръчва да поставите 

абсорбираща кърпа на пода.
Уверете се, че водата се е охладила, преди да я източите от уреда.

Тип 1 Тип 2

1 Отворете капака на филтъра 
на помпата. Тип 1: Натиснете 

капака на филтъра на помпата, за 
да се отвори. Тип 2: Използвайте 
подходящ инструмент (отвертка 
с плоска глава или подобен), за 
да отворите капака на филтъра 
на помпата. (Типът варира в 
зависимост от модела.)

2 Поставете кърпа под капака 
на филтъра. Ако уредът 

е снабден с дренажен маркуч, 
поставете края на маркуча в съд. 
Завъртете тапата на дренажния 
маркуч, докато се разхлаби, и я 
отстранете, за да позволите на 
водата да се оттича естествено. 
След това поставете отново тапата 
на дренажния маркуч. Ако не е 
монтиран дренажен маркуч за 
източване на водата, поставете съд 
под филтъра на помпата. (Типът 
варира в зависимост от модела.)

3 Бавно завъртете филтъра 
на помпата обратно 

на часовниковата стрелка. 
Издърпайте филтъра на помпата, 
за да позволите на водата да се 
оттича бавно.

4 Почистете филтъра на 
помпата под течаща вода.

5. Поставете отново филтъра 
на помпата, както е показано 

на фигурата, и го затегнете, 
като го завъртите по посока на 
часовниковата стрелка. За добро 
уплътнение повърхността на 
филтърното уплътнение трябва да 
бъде чиста.

        Филтърът на помпата трябва да бъде своевременно почистен, особено след изпиране на много пухкаво, 

вълнено или много старо пране.

        Също така почистете филтъра на помпата, ако уредът не може да започне цикъла на центрофугиране 

или когато има остатъци в помпата (копчета, монети, фиби за коса или щипки и т.н.).

        Не отваряйте филтъра на помпата, докато пералнята работи. Не използвайте уреда, докато филтърът на 

помпата не е здраво монтиран, за да избегнете течове или повреди.
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ПОЧИСТВАНЕ НА ВХОДНИЯ ФИЛТЪР

Проверявайте и почиствайте редовно входния филтър.
Почистете входния филтър незабавно, ако подаването на вода е бавно.
Процедурите за работа са както следва:

1 Затворете водния кран 
и развийте маркуча за 

водоснабдяване.

2 Премахнете входящия 
филтър.

3 Почистете входящия 
филтър.

4 Преинсталирайте входящия 
филтър.

5 Свържете маркуча за 
водоснабдяване. Отворете 

кранчето за вода и се уверете, 
че няма течове от връзката. 
В същото време почистете 
външното отделение на 
филтърната мрежа с помощта на 
четка с власинки 

 Входният филтър събира замърсявания и утайки от водоснабдяването. Препоръчва се да се почиства 

поне на всеки шест месеца или по-често, ако ползвате твърда вода или забележите натрупване на варовик.

Почистете филтъра за власинки
За да се осигури правилната работа на програмата за сушене/грижа за тъканите, поддържайте филтъра 
за власинки чист. Препоръчваме да почиствате филтъра незабавно след всеки цикъл на сушене/грижа за 
тъканите.

Издър-

пайте 

навън
На-
тиснете

1 Натиснете дръжката на филтъра 
за власинки и изтеглете филтъра 

хоризонтално.

2 Отворете филтъра и изплакнете го 
с вода или внимателно почистете 

вътрешната и външната страна с четка. 
След почистване, оставете филтъра да 
изсъхне на въздух или го избършете с 
мека, суха кърпа.

 Не използвайте уреда без поставен филтър! 3 Поставете обратно напълно 
сухия филтър.

ПОЧИСТВАНЕ НА ВЪНШНАТА ЧАСТ НА ВАШАТА 
ПЕРАЛНЯ

 Преди да почистите външната част на пералнята, моля, уверете се, че машината е изключена от 
захранването.
Почистете външната част на пералнята и дисплея с мека, влажна памучна кърпа и вода. След това 
използвайте мека, суха кърпа, за да подсушите пералнята. 

 Не използвайте разтворители или почистващи препарати, които могат да повредят уреда (моля, 
спазвайте препоръките и предупрежденията, предоставени от производителите на почистващите препарати).
Почистете вратата на пералнята с влажна кърпа, след което я избършете със суха, мека кърпа.

 Не използвайте прекомерно количество вода за почистване на пералнята.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Пералнята е оборудвана с редица автоматични защитни функции за откриване на 
неизправности и своевременно предприемане на ефективни мерки за безопасност.
Тези повреди обикновено са незначителни и могат да бъдат отстранени бързо.
Ако пералнята не може да работи нормално, на екрана ще се появи съобщение за повреда. 
Моля, вижте предупредителното съобщение, за да предприемете подходящите действия.
Ако препоръчаните методи за отстраняване на неизправности не решат проблема, моля, 
свържете се с отдела за следпродажбено обслужване.
Потребителят поема цялата отговорност за всички последствия, произтичащи от ремонти, 
извършени от него самия или от неупълномощен персонал.

Феномен на 
неизправност Препоръчителни контрамерки

Пералната машина не 
стартира

�� Проверете дали захранващият кабел е включен в контакта и дали 
контактът функционира правилно (като го тествате с друг уред).

�� Проверете дали вратата е правилно затворена.
�� Проверете дали бутонът „Старт/Пауза“ е натиснат.

Машината спира по време на нормална работа
�� Проверете дали вратата е правилно затворена. Затворете вратата и 

натиснете бутона „Старт/Пауза“.
�� Проверете за прекомерна пяна. Пералнята може да прекъсне 

програмата за обезпянване. Пералнята може да прекъсне 
програмата за отстраняване на пяна.

�� Проверете дали защитата за безопасност е активирана.

Времето, показано 
в началото на 
програмата, се 
увеличава или 
намалява

Това е адаптивното регулиране на уреда спрямо факторите, които влияят 
на времето за пране.

�� Прекомерна пяна.
�� Небалансирано натоварване, причинено от голямо количество 

пране.
�� Удължено време за загряване поради ниска температура на 

постъпващата вода.
В резултат на тези фактори оставащото време, което се показва, се 
преизчислява и актуализира съответно (ако пералнята извършва 
корекция на дисбаланс, показваното време остава непроменено).
Освен това пералнята открива натоварването по време на подаването на 
вода и съответно регулира времето на програмата (неясно управление).

Остатъци от 
перилен препарат 
или други добавки 
в чекмеджето за 
перилен препарат 
след пране

�� Проверете дали чекмеджето за перилния препарат е правилно 
поставено и поддържано чисто.

�� Проверете дали водното налягане е нормално и дали входящият 
филтър е запушен (вижте глава „ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ“).

Миризма в пералната 
машина

�� Миризмата може да се дължи на гумените материали вътре в 
пералнята. Това е миризмата на гума, която изчезва след няколко 
употреби.

  Гаранцията не покрива повреди или неизправности, причинени от външни фактори (удар от 
мълния, прекъсвания в електрозахранването, природни бедствия и др.).
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Феномен на 
неизправност Препоръчителни контрамерки

Необичаен звук/шум 
по време на пране

�� В барабана може да са попаднали чужди предмети като ключове, 
монети или игли. Спрете пералнята и проверете за чужди предмети 
в барабана. Ако шумът продължава след рестартиране, моля, 
свържете се с отдела за следпродажбено обслужване.

�� Прането може да е неравномерно разпределено в барабана. 
Поставете на пауза програмата, отключете вратата и разпределете 
прането отново.

Интензивни 
вибрации при 
центрофугиране

�� Проверете дали пералнята е нивелирана и дали всички четири 
крака са здраво поставени на пода.

�� Проверете дали транспортният винт/щифтове са премахнати. 
Транспортните винтове/щифтове трябва да бъдат премахнати преди 
използване на пералнята.

�� Проверете дали всички подложки с пяна са премахнати от дъното 
на пералнята.

Лош ефект при 
центрофугиране

Пералнята е оборудвана със система за откриване и коригиране на 
дисбаланс. След като бъде открит дисбаланс, причинен от тежко пране 
(например халати), и след няколко опита за центрофугиране, системата 
автоматично намалява скоростта на центрофугиране или дори спира 
процеса на центрофугиране, за да защити пералнята.

�� Ако прането все още е много влажно след центрофугиране, 
извадете прането от барабана, разтърсете го, след което изберете 
отново програмата за центрофугиране.

�� Прекомерната пяна може да наруши ефекта на центрофугиране. 
Уверете се, че използвате подходящо количество нископенлив 
перилен препарат.

�� Проверете дали скоростта на центрофугиране е зададена на „O“ 
или „Без центрофугиране“.

Теч на вода

�� Изтичане от маркуча за подаване на вода.
Проверете връзката между кранчето и съединителя на маркуча 
за подаване на вода за наличие на течове. Ако има теч, увийте 
уплътнителна лента около края на кранчето или го заменете. 
Препоръчва се да се провери дали връзката между конектора на 
маркуча за подаване на вода и входящия клапан е добре затегната. 
Затегнете връзката, за да премахнете течовете.

�� Изтичане от маркуча за източване.
За модели с горно оттичане, скобите на маркуча за източване не 
трябва да се премахват, тъй като това ще доведе до непрекъснато 
изтичане на вода. 

�� Изтичане от отделението за перилния препарат.
Отделението за перилен препарат не е затворено плътно. 
Натиснете дръжката, за да затворите плътно отделението за 
перилен препарат.

�� Изтичане от уплътнението на вратата.
Проверете уплътнението на вратата за чужди предмети и почистете 
при необходимост.

Смачкано пране

�� Прането не се изважда своевременно от барабана.
След приключване на програмата за пране, извадете прането от 
барабана незабавно.

�� Пералнята е претоварена.
Барабанът не трябва да е пълен с пране и вратата трябва да се 
затваря лесно.

�� Скоростта на центрофугиране е твърде висока.
Задайте подходяща скорост на центрофугиране според вида пране.
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НЕИЗПРАВНОСТИ ПРИ СУШЕНЕ (ЗА МОДЕЛИ СЪС 
СУШИЛНЯ)

Феномен на 
неизправност Препоръчителни контрамерки

Пералнята не 
извършва процес  
на сушене

�� Проверете дали програмата Изсушаване е настроена. 
�� Проверете дали кранчето за вода не е затворено. 
�� Проверете дали вратата е правилно затворена.
�� Проверете дали товарът е прекомерен (вижте ТАБЛИЦАТА С 

ПРОГРАМИ за изискванията за капацитет) и извадете част от 
прането за повторно сушене.

Лош ефект на  
сушене

�� Проверете дали товарът е прекалено голям. Ако е така, това ще 
доведе до незадоволителен ефект на сушене и увеличаване на 
намачкването. Разделете прането в барабана за индивидуално 
сушене.

�� Проверете дали по-тежки предмети (например дебел памук) са 
смесени с по-леки (например синтетични тъкани).

�� Сушете прането отделно по вид.

Прекомерно време  
за сушене

�� Проверете дали товарът е прекомерен (вижте ТАБЛИЦАТА С 
ПРОГРАМИ за изискванията за капацитет) и извадете част от 
прането за повторно сушене.

�� Прането не е достатъчно центрофугирано (вижте раздела „Poor 
spinning effect“ (Лош ефект на центрофугиране) за указания).

�� Голямо количество по-дебело пране (например дънки).

Миризма при сушене

�� Използването на перилни препарати или омекотители със силни 
химически миризми може да предизвика миризми по време на 
сушене.

�� Ако пералнята не бъде почистена старателно, остатъчната 
мръсотия може да предизвика миризми по време на сушене. 
Почиствайте уреда редовно (вижте глава „ПОДДРЪЖКА И 
ПОЧИСТВАНЕ“) и незабавно изваждайте прането след изсушаване.
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КОДОВЕ ЗА ГРЕШКИ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НЕИЗПРАВНОСТИ
Ако пералнята не работи нормално и се показват следните кодове, това може да не означава, 
че има неизправност. Моля, вижте КОДОВЕТЕ ЗА ГРЕШКИ, за да предприемете подходящи 
действия.

Проблем/
грешка

Описание Какво да направите?

F01 Проблем с притока на 
вода

Проверете следното:
1.	 Водният кран отворен ли е? Твърде ниско ли е 

налягането?
2.	 Притиснат ли е маркучът за подаване на вода?
3.	 Запушен ли е входният филтър?
4.	 Маркучът за подаване на вода замръзнал ли е?
След като отстраняването на неизправността приключи, 
натиснете бутона „Старт/Пауза“, за да продължите 
работата.

F03 Грешка при 
източването

Проверете следното:
1.	 Притиснат ли е маркуча за източване? Тече ли вода 

през маркуча?
2.	 Запушен ли е филтърът на маркуча за източване?
3.	 Замръзнал ли е маркуча за източване?
След като отстраняването на неизправността приключи, 
натиснете бутона „Старт/Пауза“, за да продължите 
работата.

F24 Преливане Поставете на пауза и рестартирайте програмата.
Ако пералнята продължава да прелива, затворете водния 
кран и се обадете на сервизен техник.

F13 Грешка при 
заключване  
на вратата

Вратата е затворена, но не може да бъде заключена.
Изключете пералнята и го включете отново. След това 
рестартирайте програмата за пране.
Ако проблемът продължава, свържете се със сервизен 
техник.

F14 Грешка при 
отключване  
на вратата

Вратата е затворена, но не може да бъде отключена.
Изключете пералнята и след това я включете отново. Ако 
проблемът продължава, свържете се със сервизен техник.

Unb Аларма за дисбаланс При аларма за дисбаланс трябва да се приложат 
следните методи:
1.	 Пране, което се заплита
Ако прането е заплетено, първо изключете пералнята, 
отворете вратата, разтърсете прането и го върнете 
обратно в барабана. След това затворете вратата и 
отново изберете програмата за центрофугиране.
2.	 Недостатъчно тегло на прането
Изключете пералнята, отворете вратата и добавете 
допълнително пране (или една или две кърпи). След 
това затворете вратата и отново изберете програмата за 
центрофугиране.

Други Други неизправности 
на модула

Изключете машината, след това я включете; ако 
проблемът продължава, моля, свържете се с техник за 
обслужване.
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ОБСЛУЖВАНЕ
ПРЕДИ ДА ПОВИКАТЕ СЕРВИЗЕН ТЕХНИК
Когато се свържете със сервизния център, моля, посочете модела на пералнята си.

Моделът, кодът / ID, типът и серийният номер са посочени на табелката с данни на пералнята. 

 В случай на дефект използвайте само резервни части, одобрени от оторизирани производители.

  Ремонти или гаранционни рекламации, дължащи се на неправилно свързване или неправилна употреба 

на пералнята, не се покриват от гаранцията. В такива случаи разходите за ремонт се поемат от потребителя.

ПРЕПОРЪКИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ
Когато перете цветни дрехи за първи път, перете ги отделно по цвят.

Перете силно замърсеното пране на по-малки количества, с увеличено количество прахообразен перилен 
препарат или с предварителна програма за пране (ако е налична). Нанесете специален препарат за 
премахване на петна върху упорити петна преди прането. Препоръчваме да се запознаете със „Съветите за 
отстраняване на петна“.

Ако често перете дрехи на ниски температури и с течни перилни препарати, в уреда може да се развият 
бактерии и да се появи неприятна миризма. За да предотвратите появата на такава миризма, препоръчваме 
от време на време да пускате програмата „Drum Clean“ (Почистване на барабана) (или други програми с 
висока температура).

Препоръчваме да избягвате да перете много малки количества пране, тъй като това ще доведе до прекомерна 
консумация на енергия и лоша работа на пералнята.

Разгънете всички сгънати или заплетени дрехи, преди да ги сложите в барабана. 

Използвайте само перилни препарати за пералнята.

Ако твърдостта на водата надвишава 14°dH, трябва да се използва омекотител за вода. Повредите на 
нагревателя в резултат на неправилна употреба на омекотители за вода не се покриват от гаранцията. 
Проверете информацията за твърдостта на водата в местната водоснабдителна компания или орган.

Не се препоръчва използването на избелващи препарати на хлорна основа, тъй като те могат да повредят 
нагревателя.

Ако използвате обезмасляващ агент, белина или боя, използвайте само вида, който е подходящ за употреба в 
уреда. 

Не използвайте разтворители или подобни химикали (напр. разредител за боя, терпентин, бензин).

Не добавяйте втвърдени бучки прахообразен перилен препарат в дозатора за перилен препарат, тъй като 
това може да запуши тръбите в пералнята.

Прахообразен или течен перилен препарат трябва да се добавя според инструкциите на производителя, 
температурата на пране и избраната програма.

При използване на концентрирани течни препарати за пране, препоръчваме да ги разреждате с вода, за да 
предотвратите запушване на отвора на отделението за перилни препарати.

Течният перилен препарат е подходящ за програми за пране без предварително пране. Бъдете внимателни, 
за да избегнете смесването на почистващ препарат и омекотител.

При по-високи скорости на въртене ще има по-малко остатъчна влага в прането. В резултат на това сушенето 
в сушилня ще бъде по-икономично и по-бързо.
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СЪВЕТИТЕ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПЕТНА
Преди да използвате препарати за отстраняване на петна със специално предназначение, 
опитайте да използвате естествените методи, които не вредят на околната среда при по-малко 
упорити петна. Въпреки това, навременното третиране улеснява премахването на петната!
Премахнете петната, като изплакнете със студена (хладка) вода – но никога с гореща вода!

Петна Stain Removal (Отстраняване на петна)

Кал Когато петното е сухо, първо го изстържете от прането преди да го изперете 
в уреда.
Ако петното е упорито, накиснете го с ензимен препарат за отстраняване на 
петна преди пране.
Ако петното не е упорито, изперете прането с течен препарат или прах за 
пране и вода преди изпиране.

Антиперспирант Преди изпиране в пералнята, нанесете течен перилен препарат върху 
прането. 
Нанесете препарати за отстраняване на петна върху упоритите петна. Като 
алтернатива използвайте белина на кислородна основа за изпиране.

Чай Накиснете или изплакнете прането със студена вода и добавете препарат за 
отстраняване на петна, ако е необходимо.

Шоколад Накиснете или изплакнете прането с хладка сапунена вода. След това 
нанесете лимонов сок и изплакнете.

Мастило Преди изпиране в пералнята, нанесете средство за премахване на петна 
върху петното. Можете също да използвате денатуриран алкохол. Обърнете 
прането наопаки и поставете хартиена кърпа под петното. Използвайте 
алкохола от задната страна на петното. В края на процеса изплакнете 
обилно прането.

Химикалки Разредете малко нишесте във вода и го нанесете върху петното. Когато изсъхне, 
изстържете го с четка. След това поставете прането в пералнята за пране.

Бебешки дрехи (урина, 
кал, петна от храна)

Преди да изперете в пералнята, накиснете петната в хладка вода за поне 
половин час. За по-лесно премахване на петна, добавете ензимен препарат.

Трева Преди изпиране в пералнята, накиснете прането в ензимен препарат за 
отстраняване на петна.
Петната от трева също могат да бъдат премахнати отново чрез накисване  
(за около 1 час) в разреден лимонов сок или дестилиран оцет.

Яйце Накиснете прането в ензимен препарат за отстраняване на петна. Накиснете 
в студена вода за поне 30 минути или няколко часа, ако петната са упорити. 
След това изперете в пералнята.

Кафе Накиснете прането в солена вода. Ако петното не е прясно, накиснете го със 
смес от глицерин, амоняк и алкохол.

Боя за обувки Нанесете олио за готвене върху петното и изплакнете.

Кръв Прясна петно - Изплакнете прането с хладка вода и го изперете в пералнята. 
Изсъхнало петно - Накиснете прането в ензимен препарат за отстраняване 
на петна. След това изперете в пералнята.
Ако петното не изчезне, опитайте да го отстраните с избелващ препарат, 
подходящ за вашето пране.
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Петна Stain Removal (Отстраняване на петна)

Лепило, дъвка Поставете прането в торбичка и я сложете във фризера, докато петното се 
втвърди. След това го премахнете с тъп нож.
Разтворете петното с препарат за отстраняване на петна преди пране и 
изплакнете обилно. Накрая изперете прането в пералнята.

Грим Използвайте препарат за премахване на петна за предварително пране, 
след това изперете в пералнята.

Масло Преди изпиране в пералнята, нанесете препарат за премахване на петна 
върху прането. След това изплакнете с гореща вода (толкова гореща, 
колкото позволява материята).

Мляко Накиснете прането в ензимен препарат за отстраняване на петна. Накиснете 
за поне 30 минути или за няколко часа, ако петната са упорити. След това 
изперете в пералнята.

Плодов сок Нанесете смес от сол и вода върху петното. Оставете да подейства за 
известно време, след което изплакнете. Можете да нанесете натриев 
бикарбонат, дестилиран оцет или лимонов сок върху петното, преди 
изпиране в пералнята. За стари петна използвайте глицерин.  
След 20 минути изплакнете със студена вода. Накрая изперете  
прането в пералнята.

Вино Накиснете прането в студена вода за поне 30 минути. Също така използвайте 
препарат за премахване на петна. След това изперете в уреда.

Восък Поставете прането във фризера, докато восъкът се втвърди. След това го 
изстържете. Отстранете останалия восък, като поставите хартиена кърпа 
върху петното, след което го загрейте с ютия, докато хартията абсорбира 
восъка.

Пот Преди да изперете в пералнята, втрийте добре течния препарат в петното.

Дъвка Поставете прането във фризера, докато дъвката се втвърди. След това 
изперете в пералнята.
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ИЗХВЪРЛЯНЕ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да 
бъдат рециклирани, изхвърлени или унищожени без опасност за околната 
среда. За тази цел опаковъчните материали са етикетирани по подходящ 
начин.

Символът върху продукта или неговата опаковка показва, че продуктът 
не трябва да се третира като нормален битов отпадък. Занесете продукта 
в оторизиран център за преработка на отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване.

При изхвърляне на пералнята в края на нейния експлоатационен живот, 
отстранете всички захранващи кабели и унищожете заключващия 
механизъм на вратата и превключвателя, за да предотвратите заключване 
или затваряне на вратата и да не допуснете деца или малки животни да се 
затворят вътре и да се създаде опасност.

Този уред е маркиран в съответствие с Европейската директива за 
отпадъците (ОЕЕО).

Правилното изхвърляне на продукта ще помогне да се предотвратят 
всякакви отрицателни ефекти върху околната среда и здравето на хората, 
които биха могли да възникнат в случай на неправилно отстраняване на 
продукта. За подробна информация относно премахването и обработката 
на продукта, моля, свържете се с отговорния общински орган по управление 
на отпадъците, вашата служба за извозване на битови отпадъци или 
магазина, от който сте закупили продукта.
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ТАБЛИЦА ЗА ТИПИЧНА КОНСУМАЦИЯ
Инструкции за програмата
1.	 Програмата Eco 40-60 (Еко 40-60) е в състояние да почисти нормално замърсено памучно пране, което 

може да се пере при около 40 °C до 60 °C заедно в същия цикъл, и тази програма се използва за оценка 
на съответствието със законодателството на ЕС за екопроектиране.

2.	 Консумацията на мощност в режим изключен е 0,49 W.
3.	 Най -ефективните програми по отношение на консумацията на енергия обикновено са тези, които работят 

при по-ниски температури и по-голяма продължителност.
4.	 Зареждането на пералнята до капацитета, посочен от производителя за съответните програми, ще 

допринесе за икономия на енергия и вода.
5.	 Правилно използване на почистващи препарати, омекотители и други добавки. Не използвайте твърде 

много почистващ препарат.
Това може да повлияе неблагоприятно на резултатите от изпирането.

6.	 Периодично почистване, включително оптимална честота и профилактика и процедура за отстраняване на 
варовик.

7.	 Скоростта на центрофугиране и останалото съдържание на влага се влияят от скоростта на 
центрофугиране: колкото по-висока е скоростта на центрофугиране във фазата на центрофугиране, 
толкова по-висок е шумът и толкова по-ниско е останалото съдържание на влага.

8.	 Информацията за продукта и QR кодът са отразени на етикета за консумация на енергия, информацията 
за регистрация на продукта може да бъде получена чрез сканиране на QR кода.

9.	 Информация за стандартните програми.

Програма
Избрана 
температу-
ра (°C)

Номи-
нален 
капаци-
тет (кг)

Максимална 
температура 
в барабана 
(°C)

Продъл-
жител-
ност на 
програ-
мата 
(ч:мин)

Консумация 
на енергия 
(kWh/ 
цикъл)

Консумация 
на вода (ли-
три/цикъл)

Оставащо 
съдър-
жание на 
влага (%)

Достигната 
максимал-
на скорост 
(об/мин)

Еко 40-
60 пълно 

натоварване
- 12,0 32 3:48 0,727 55,0 53,90 1310

Еко 40-60 
половин 

натоварване
- 6,0 30 2:54 0,405 37,0 53,90 1400

Еко 40-60 1/4 
натоварване - 3,0 23 2:52 0,230 30,0 53,90 1400

Cotton 
(Памук) 20 12,0 20 2:09 0,320 110,0 55,00 1400

Cotton 
(Памук) 60 12,0 56 3:38 2,000 110,0 55,00 1400

Synthetics 
(Синтетика) 40 6,0 40 2:19 0,900 72,0 35,00 1400

Quick 15' 
(Бързо 15') 20 2,0 20 0:15 0,065 30,0 75,00 800

Стойностите, дадени за програми, различни от програмата Eco 40-60 (Еко 40-60), са само ориентировъчни.

  Максималното или номиналното натоварване се прилага за пране, подготвено в съответствие със 
стандарта IEC 60456.

  Поради отклонения по отношение на вида и количеството на прането, центрофугата, колебанията 
в захранването и температурата и влажността на околната среда, продължителността на програмата и 
стойностите на консумацията на енергия, измерени при крайния потребител, могат да се различават от 
посочените в таблицата.

Запазваме си правото на всякакви промени и грешки в инструкциите за употреба.
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